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1. УВОД 

На основу Закона рударству и геолошким истраживањима “Службени Гласник Републике Србије, 

број 101/2015“, члан 77, став 7, предузећу „ТРАНСКОП ЕКСПОРТ‐ИНПОРТ“ д.о.о, Општина Параћин, 

неопходно је да се обезбеди Сагласност органа надлежног за послове заштите животне средине на  

Студију о процени утицаја експлоатацвије кречњака на животну средину. Овај акт је неопходан ради 

проширења одобреног експлоатационг поља 310‐02‐00671/2015‐02 од 10.6.2015 године издатог 

од стране Министарства рударства и енергетике.  

У  оквиру  проширеног  експлоатационог  поља  налазе  се  целокупне  оверене  билансне  рудне 

резерве  кречњака,  као  и  неопходни  припадајући  простор  за  рударске  објекте.  Величина 

проширеног експлоатационог поља је 13,9 хектара.  

Предузеће „ПРЕДУЗЕЋЕ ЕКСПОРТ‐ИНПОРТ“ доо, Параћин, покренуло је поступке и мере у циљу 

прибављања  проширења експлоатационог поља те се као прилог овог захтева доставља: 

 Копију  Решења  о  Сагласности  на  процену  утицаја  на  животну  средину  пројекта 

експлоатације кречњака на површинском копу „Крајњи Рид“ на КП број 793/2, 793/3, 

793/4, 793/5, 793/6 H 79317, KO Клаћевица на територији Општине Параћин број 353‐02‐

1443/2013 ‐05 од 24.1.2014 године, издатог  од стране Министарства енергетике развоја 

и заштите животне средине 

 Копију Потврде  о  рудним резервама  број  310‐02‐00469/2009‐06  од  15.2.2009  године, 

издатог од стране Министарства рударства и енергетике; 

 Копију  Решења  о  Одобрења  за  експлоатацију  –  ЕП  број  310‐02‐00671/2015‐02  од 

10.6.2015 године издататог од стране Министарства рударства и енергетике; 

 Копију Решења о Одобрењу извођења рударских радова, број 310‐02‐01345/2015‐02 од 

11.3.2016 године, издатог од стране Министарства рударства и енергетике; 

 Копију  раније  прибављеног  Решења  о  издавању  водне  сагласноти,  издатих  од  стране 

Републичке  дирекције  за  воде,  број  325‐04‐1512/2015‐07  од  13.11.2015  године, 

Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде; 

 Одлука о изради Плана детаљне регулације површинског копа кречњака „Крајњи Рид“ у 

Клачевици;  издате  од  стране  Скупштине  Општине  Параћин,  број  350‐66/2019‐  II  од 

15.11.2019 године; 

 Обавештење Општине Параћин, управе за урбанизам и имвинско‐превне послове број 

353‐1129/19‐V‐04 од 25.12.2019  године,  којим  се  констатује да  је донешена Одлука о 

изради Плана детањне регулације ПК  „Крајњи Рид“  и  којим  се  констатоује  да  се  ово 

обавештење може користити у поступку проширења Експлатационог поља ПК „Крајњи 

Рид“ 

 Копију Извода из листа непокретности, Службе за катастар непокретности Параћин број 

164 „КО Клачевица“ од 27.6.2019 године а за парцеле 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 

793/6  и  793/7,  где  се  види  да  су  исте  у  власништву  Републике  Србије  са  правом 

коришћења ЈП „Србијашуме“. 

 Копију плана, Службе за катастар непокретности Параћин број  953‐1/2019 од 27.6.2019 

године а који се односи за катастарске парцеле 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 

и 793/7; 

 Копију  уговора  о  закупу  шумског  земљишта,  склопљеног  између  ЈП  „Србијашума“  и 

Предузећа Транскоп,доо из Параћина, број 1574 од 25.2.2011 године, као и анкес 1 број 



 

 

1788 од 3.2.2011, анекс 2 од 1.8.2011 и анекса 3, број 7015 од 17.6.2013 године, којим су 

регулисана службеност над земљиштем за парцеле 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 и 

793/7; 

 Копију одговра ЈП „Србијашуме“ број 9451 од 21.6.2019 године, којим се констатује да 

по  добијању  Одобрења  сагласно  члану  77  Закона  о  рударству  “Службени  Гласник 

Републике  Србије,  број  101/2015“  ће  узети  у  разматрање  и  закуп  дела  катастарске 

парцеле 793/1. 

 ГЛАВНИ  РУДАРСКИ  ПРОЈЕКАТ  ЕКСПЛОАТАЦИЈЕ  КРЕЧЊАКА  КАО  ТЕХНИЧКО‐ГРАЂЕВИНСКОГ 

КАМЕНА  НА  ПОВРШИНСКОМ  КОПУ  "КРАЈЊИ  РИД"  КОД  КЛАЧЕВИЦЕ,  ПАРАЋИН    Књига  1  – 

ОСНОВНА КОНЦЕПЦИЈА 

 

2. ОПИС ШИРЕ И УЖЕ ЛОКАЦИЈЕ 

Лежиште  кречњака  “Крајњи  рид“  налази  се  у  источној  Србији,  југоисточно  од  села  Доње 

Мутнице  и  простире  се  на  јужној  страни  брда  Крајњи  рид  које  припада  северозападним 

обронцима  планине  Самањац.  Лежиште  је  удаљено  од  Доње  Мутнице  око  4  km  у  правцу 

југоистока, одакле је лежиште повезано са магистралним путем (Е‐761) Параћин‐Зајечар (Бор). 

Oд Параћина удаљено je око 15 km, а од Зајечара и Бора око 70 km. Преко Параћина, лежиште 

је повезан са аутопутем Београд‐Ниш. 

Терен ближе околине лежишта је насељен сеоским становништвом. Становништво Параћина и 

околних села се углавном бави пољопривредом‐сточарством и воћарством. Део становништва 

је запослен и у индустријском комплексу фабрике стакла Параћин и фабрике цемента Поповац. 

Административно, лежиште је на територији општине Параћин. 

 

Слика 1. Прегледна географска карта са локацијом лежишта "Крајњи рид" 



 

 

Микро локација 

Општина: Параћин  

Катастарска општина КО: Клачевица 

Катастарске парцеле КП: 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6, 793/7 

 

Експлоатационо поље лежишта „Крајњи Рид“  се налази на  територији Општине Параћин, КО 

Клачевица и обухвата простор дефинисан полигоним линијама, чије су координате преломних 

тачака дате у државном координатном систему (види наредну слику): 

  Постојеће ЕП    Проширено ЕП 

рб  X  Y  Рб  X  Y 

1  7 548 073  4 854 860  1  7 547 984  4 854 979 

2  7 548 366  4 854 907  2  7 548 400  4 855 061 

3  7 548 413  4 854 739  3  7 548 482  4 854 989 

4  7 548 171  4 854 680  4  7 548 462  4 854 782 

5  7 548 120  4 854 678  5  7 548 413  4 854 739 

  Површине 5,5 хектара  6  7 548 171  4 854 680 

      7  7 548 120  4 854 678 

      8  7 548 090  4 854 676 

        Површине 13,90 хектара 

 

 

Слика 2 Облик и величина постојећег и проширеног експлоатационог поља 



 

 

У  оквиру  проширеног  експлоатационог  поља  налазе  се  целокупне  оверене  билансне  рудне 

резерве  кречњака,  као  и  неопходни  припадајући  простор  за  рударске  објекте.  Величина 

проширеног експлоатационог поља је 13,9 хектара. 

Простор  на  ком  је  планирана  експлоатација  кречњака  као  техничко  грађевинског  камена  на 

површинском копу ,,Крајњи Рид“ не налази се нити обухвата делове заштићених природних 

добара или добара за које је покренут поступак заштите. Када је у питању флора на предметној 

локацији нису регистроване заштићене врсте.  Такође нису регистрована културна добра под 

било  каквом  заштитом.  У  непосредом  окружењу  површинског  копа  нема  грађевиснких 

објеката. Најближи објекат се налази на око 750 метара. 

 

Слика 3. Положај ПК „ Крајњи Рид“ у односу на најближе куће села Клачевица 

 

3. ОПИС КАРАКТЕРИСТИКА ПРОЈЕКТА 

Резерве кречњака лежишта „Крајњи Рид“  

Утврђене  резерве  кречњака  Б  категорије  у  лежишту  „Крајњи  Рид“  код  Параћина  налазе  у 

контурама које су ограничене преломним тачкама 1‐4, и износе 5 750 045 тона Билансне резерве 

су потврђене Елаборатом о рудним резервама за који постоји Потврда број 310‐02‐469/2009‐06 

од 15.10.20 године. 

Ознака тачке 
Координате 

X  Y 

Тачка 1  4 854 909  7 548 061 

Тачка 2  4 854 935  7 548 359 

Тачка 3  4 854 739  7 548 413 

Тачка 4  4 854 680  7 548 171 

Тачка 5  4 854 678  7 548 120 

 



 

 

Опис постојећег стања 

Рударски радови на површинском копу „Крајњи Рид“ се одвијају сагласно Главном рударском 

пројекту  и  Техничком  пројекту  реконструкције  система  експлоатације.  Систем  експлоатације 

чине следеће операције: 

1. Бушачко‐минерски радови (радове изводе трећа лица); 

2. Обарање одминираног материјала на основни плато (гравитацијски транспорт); 

3. Утовар одминираног материјала ггк<500 мм се врши хидрауличним багером KOMATSU 
PC 290‐6 у утоварни кош примарне мобилне дробилице HARTL Powercrusher 1357 I; 

4. Дробљење одминираног материјала се врши у примарној мобилној дробилици HARTL 
Powercrusher 1357 I и даље транспортује сопственом траком у кош мобилног сепаратора 
HARTL HCS 6015; 

5. Мобилни сепаратор раздваја две фракције: просев фракције 0‐31,5мм (запрљана ризла, 
туцаник), као комерцијални производ и одсев фракције 31,5‐150 мм, који се одлажу на 
отворени склад.  

6. Утоварач  KOMATSU WA430  транспортује  материјал  (31,5  –  150  мм)  до  усипног  коша 
стационарне секундарне дробилице SBM 10/6/4; 

7. У дробилици SBM 10/6/4 врши се секундарно дробљење материјала на фракцију 0‐31,5 
мм  Издробљени  материјал  0‐31,5  мм  се  шаље  преко  транспортера  са  траком  (до 
двоетажног вибро сита STT (4х1,5); 

8. Сепарисање материјала  у  двоетажном  вибро  ситу  се  врши  на  следећи  начин:  Одсев 
првог (иберлауф) и другог сита (16‐22 мм, односно, 16‐31,5 мм) се депонује на отворени 
склад као комерцијални производ. Просев вибро сита (0‐16 мм) се транспортује траком 
до утоварног коша следећег троетажног вибро сита STT (4x2); 

9. Сепарисање  материјала  у  троетажном  вибро  ситу  STT  (4х2)  се  врши  тако  да  се  све 
добијене фракције депонују на отворени склад као комерцијални производи. Најчешћа 
комбинација фракција (у зависности од комбинације сита) је 0‐4, 4‐8 и 8‐16 мм. 

 

 
Слика 4. Изглед копа и позиција система за припрему минералних сировина 



 

 

Технички опис експлоатације кречњака на лежишту „Крајњи Рид“ 

Експлоатација минералне сировине ће се у плану одвијати у оквиру предложеног проширеног 

експлоатационог поља, које ће обухватити комплетне оверене резерве техничко‐грађевинског 

камена,  као  и  проширењa  са  северне,  западне  и  посебно  источне  стране  услед  позиције 

сервисних путева, у циљу што већег захвата и искоришћења сировине. Проширење има своје 

оправдање,  јер  ако  не  би  постојало,  завршна  косина  копа  ће  заробити  велике  количине 

сировине. 

У  том  смислу,  као  оправдано,  предлаже  се  проширење  експлоатационог  поља  на  његовом 

северном и источном делу тако да ће проширено експлоатационо поље имати позицију како је 

то наведено на наредној слици. 

 
Слика5 Предложено проширено ‐ ново експлоатационо поље 

 

Ограничење рударских радова у плану је извршено истовременим испуњавањем следећих 

услова: 

 Рударски  радови  ће  се  одвијати  на  новом,  проширеном  експлоатационом  пољу,  у 
оквиру контуре оверених резерви минералне сировине. 

 Рударски  радови  ће  се  одвијати  на  парцелама  над  којима  инвеститор  има  право 
службености, односно, које су у закупу у моменту израде овог пројекта: КП број 793/1, 
793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 и 793/7. 

Просторни  распоред  граница  експлоатационог  поља  и  парцела  над  којима  инвеститор  има 

право службености налази се у Графичком прилогу бр. 4. 



 

 

Катастарске парцеле (извод из листа непокретности месног катастра) које испуњавају услов да 

се налазе у контурама оверених резерви минералне сировине и експлоатационог поља, а на 

којима ће се одвијати рударски радови, су приложене у Документарном прилогу бр. 5. Такође, 

уговор инвеститора (Транскоп Експорт‐импорт д.о.о.) и корисника земљишта (ЈП Србијашуме) о 

закупу предметних парцела у циљу експлоатације минералне сировине, којим инвеститор стиче 

право службености, приложен је у Документарном прилогу бр. 6. 

Ограничење  рударских  радова  по  дубини  је  условљено  простирањем  оверених  резерви 

кречњака у дубину масива – до коте + 400 m и углом нагиба завршне косине површинског копа 

(550). Максимална висина чела радилишта је 80 метра. 

Табела 3 Координате преломних тачака новог експлоатационог поља 

Ознака тачке 
Координате 

Y  X 

Тачка 1  7 547 984  4 854 979 

Тачка 2  7 548 400  4 855 061 

Тачка 3  7 548 482  4 854 989 

Тачка 4  7 548 462  4 854 782 

Тачка 5  7 548 413  4 854 739 

Тачка 6  7 548 171  4 854 680 

Тачка 7  7 548 120  4 584 678 

Тачка 8  7 548 090  4 854 676 

 

За потребе анализе стабилности радних етажа и завршне косине површинског копа, вршена 

су испитивања физичко‐механичких карактеристика и усвојене су за испитивани кречњак као 

радну средину, следеће вредности физичко‐механичких параметара: 

  запреминска тежина ...............................   = 26,6 kN/m3 

  чврстоћа на притисак................................   = 79 МPа 

 

Анализа  стабилности  је  извршена  за  одговарајуће  радне  етаже  и  завршну  косину.  За  радне 

етаже на површинском копу разматрана је следећа геометрија: 

 Висина етаже H = 10 и 15 m  

 Угао нагиба косине етаже α = 65, 70, 75 и 800 

Коришћена  метода  прорачуна  минималног  фактора  сигурности  косине  у  чврстом  стенском 

материјалу је метода по E. Hoek и J.W. Bray‐а узимајући у обзир следеће поставке: 

 Тензиона пукотина и раван клизања су паралелне лицу косине, 

 Тензиона пукотина је вертикална и испуњена 100% водом, 

 Тежина  клизног  тела,  сила  узгона  воде  и  сила  притиска  воде  пролазе  кроз  центар 
клизног тела, што значи да је у питању само клизање, а не ротација клизног тела, 

 Чврстоћа на смицање је дефинисана односом кохезије и угла унутрашњег трења: 



 

 

τ = c + σˑtgϕ 

Табела 4 Резултати прорачуна стабилности радних косина 

Висина етаже (m) 
Угао унутрашњег 

трења ϕ (0) 
Кохезија (MPa) 

Угао нагиба 

косине α (0) 

Минимални 

фактор сигурности 

10  45,28  0,150 

65  4,145 

70  3,376 

75  2,836 

80  2,406 

15  42,68  0,169 

65  3,062 

70  2,603 

75  2,256 

80  1,926 

 

За  завршну  косину,  разматране  су  висине  косина  од  H  =  60,  65,  70,  75  и  80 m,  при  чему  су 

максимални углови нагиба одређени према Правилнику о техничким нормативима. 

Коришћена  метода  прорачуна  минималног  фактора  сигурности  косине  у  чврстом  стенском 

материјалу је метода по E. Hoek и J.W. Bray‐а узимајући у обзир следеће поставке: 

 Тензиона пукотина и раван клизања су паралелне лицу косине, 

 Тензиона пукотина је вертикална и испуњена 100% водом, 

 Тежина  клизног  тела,  сила  узгона  воде  и  сила  притиска  воде  пролазе  кроз  центар 
клизног тела, што значи да је у питању само клизање, а не ротација клизног тела, 

 Чврстоћа на смицање је дефинисана односом кохезије и угла унутрашњег трења: 

τ = c + σˑtgϕ 

Вредности  параметра  чврстоће  на  смицање  за  висине  завршних  косина  површинског  копа 

одређене су применом Hoek‐Brown‐овог критеријума лома. 

Табела 5  Вредности параметара чврстоће и максималног угла нагиба косине за анализиране завршне 
косине са положајем пукотинског система 

Висина 

косине 

(m) 

Угао 

унутрашњег 

трења ϕ (0) 

Кохезија 

c (MPa) 

Минимални фактор 

сигурности Fmin = 1,3 

Минимални фактор 

сигурности  Fmin = 1,5 

Максимални 

угао нагиба 

Нагиб 

пукотинског 

система 

Максимални 

угао нагиба 

Нагиб 

пукотинског 

система 

60  32,87  0,305  71  45  66  41 

65  32,28  0,318  70  44  64  40 

70  31,75  0,330  69  43  63  39 

75  31,25  0,342  69  43  62  38 

80  30,78  0,353  69  42  61  38 

 



 

 

Конструкција површинског копа 

Анализа  резултата  прорачуна  је  показала  да  предвиђене  висине  завршне  косине  са 

припадајућим  угловима  косина  задовољавају  критеријуме  стабилности  и  у  складу  су  са 

Правилником о техничким нормативима за површинску експлоатацију.  

На основу анализе стабилности косина, као и на основу особина кречњака као радне средине, 

усвајају се следећи конструктивни параметри површинског копа: 

 Висина радне етаже     10 и 15 m 

 Нагиб косине радне етаже   750 

 Висина завршне косине  до 80 m 

 Нагиб завршне косине   550 

 

Конструкција завршне косине површинског копа  „Крајњи Рид“  је дата на наредној слици. 

 
Слика 6 Конструкција завршне контуре површинског копа „Крајњи Рид“ 

 

Површински  коп  је  конструисан  тако да испуни  све  геометријске,  производне и  транспортне 

услове и обухватио је резерве минералне сировине у целини. Највиша етажа је пројектована на 

коти 470, а најнижа на коти 400 м. Коп је доминантно брдског типа са једном дубинском етажом. 

Прилазни  путеви  за  камионе  су  формирани  у  ранијим  фазама  развоја  и  потпуно  су 

функционални. 

Експлоатационо поље обухвата у целини поље оверених резерви, са проширењем у плану услед 

привремено одложених маса откривке на северу, ободног канала одводњавања на северу и 

западу, као и сервисних путева са источне стране копа. 



 

 

Прорачун захваћених маса у завршној контури површинског копа 

Прорачун  маса  у  контури  је  добијен  хоризонталним  профилима  ‐  израчунавањем  збира 

запремина  између  појединачних  етажних  равни,  односно  између  етажних  равни  и 

конфигурације терена. 

Табела 6 Обрачун захваћених маса у завршној контури површинског копа 

Етажа 
Доња површина 

(м2) 

Горња површина 

(м2) 

Средња површина  

(м2) 

Висина  

(м2) 

Запремина 

(м3) 

Е‐470  10.097  0  5.048,5  11  55.534 

Е‐455  28.025  7.700  17.862,5  15  267.938 

Е‐440  40.246  24.226  32.236,0  15  483.540 

Е‐425  48.110  36.241  42.175,5  15  632.633 

Е‐410  56.901  43.573  50.237,0  15  735.555 

E‐400  62.219  65.527  63.873,0  10  638.730 

УКУПНО  2.813.930 

 

Динамика експлоатације 

Од  укупно  оверених  билансних  геолошких  резерви  кречњака  у  лежишту  од  2.162.047  m3, 

пројектованим површинским копом захваћене су комплетне резерве, укључујући и део условно 

билансних  резрви  које  требају  да  се  откопају  (у  косинама  копа) да  би  се  лежиште  у  целини 

искористило.  Пројектним  задатком  је  одређен  годишњи  капацитет  од  100.000 m3  кречњака. 

Захваћене  масе  кречњака,  са  задатим  годишњим  капацитетом  копа,  обезбеђују  век 

експлоатације од 21 годину, што је и предмет разматрања овог пројекта. 

 

Дисконтинуални систем експлоатације 

Технолошки  процес  експлоатације  кречњака  као  техничко‐грађевинског  камена  на 

површинском копу „Крајњи рид“ састоји се од следећих технолошких операција: 

1. Бушачко‐минерски радови (радове изводе трећа лица); 

2. Обарање одминираног материјала на основни плато (гравитацијски транспорт); 

3. Утовар одминираног материјала ггк<500 mm се врши хидрауличним багером KOMATSU 
PC 290‐6 у утоварни кош примарне мобилне дробилице HARTL Powercrusher 1357 I; 

4. Дробљење одминираног материјала се врши у примарној мобилној дробилици HARTL 
Powercrusher 1357 I и даље транспортује сопственом траком у кош мобилног сепаратора 
HARTL HCS 6015; 

5. Мобилни сепаратор раздваја две фракције: просев фракције 0‐31,5mm (запрљана ризла, 
туцаник), као комерцијални производ и одсев фракције 31,5‐150 mm, који се одлажу на 
отворени склад.  

6. Утоварач  KOMATSU WA430  транспортује  материјал  (31,5  –  150 mm)  до  усипног  коша 
стационарне секундарне дробилице SBM 10/6/4; 



 

 

7. У дробилици SBM 10/6/4 врши се секундарно дробљење материјала на фракцију 0‐31,5 
mm  Издробљени  материјал  0‐31,5  mm  се  шаље  преко  транспортера  са  траком  (до 
двоетажног вибро сита STT (4х1,5); 

8. Сепарисање материјала  у  двоетажном  вибро  ситу  се  врши  на  следећи  начин:  Одсев 
првог (иберлауф) и другог сита (16‐22 mm, односно, 16‐31,5 mm) се депонује на отворени 
склад као комерцијални производ. Просев вибро сита (0‐16 mm) се транспортује траком 
до утоварног коша следећег троетажног вибро сита STT (4x2); 

9. Сепарисање  материјала  у  троетажном  вибро  ситу  STT  (4х2)  се  врши  тако  да  се  све 
добијене фракције депонују на отворени склад као комерцијални производи. Најчешћа 
комбинација фракција (у зависности од комбинације сита) је 0‐4, 4‐8 и 8‐16 мм. 

10. Утовар комерцијалних фракција у камионе купаца, или у камионе инвеститора се врши 
утоварачем KOMATSU WA430; 

Бушачко минерски радови 

Вредности параметара чврстоће кречњака на овом површинском копу не омогућују директну 

примену  опреме  предвиђене  за  откопавање  већ  је  потребна  претходна  фрагментација 

кречњака.  Претходна  фрагментација  се  врши  применом  бушачко‐минерских  радова.  За  ову 

врсту  радова  инвеститор  ангажује  трећа  лица,  обзиром  да  не  поседује  сопствену  опрему  и 

оперативу за ову врсту радова. Основни параметри и нормативи за ову фазу су: 

Пречник минске бушотине         89 мм 

Врста експллозива:           Amonex‐1 I Detonex 

Пречник патроне експлозива у бушотини     80 мм 

Специфична потрошња експлозива      0,350 kg/m3 

Количина експлозива по 1 метру дужном    5,25 Кг/м 

Линија најмањег отпора        3 метра 

Растојање између бушотина у реду      3  метра 

Растојање између редова        3,0метра 

Дужина минског чепа          3 метра 

Количина експлозива у бушотини за етажу 15 м  51 килограма 

Количина експлозива у бушотини за етажу 15 м  34 кигогрма 

Шема минирања ‐ фронтална са 2 реда минских бушотина.  

 

Одређивање сигурносних растојања при минирању 

Одређивање  сигурносних  растојања  при  извођењу  минерских  радова  односи  се  на: 

Одређивање  сигурносних  растојања  услед  сеизмичких  потреса;  Одређивање  сигурносних 

растојања  услед  дејства  ваздушних  ударних  таласа;  Одређивање  сигурносних  растојања  од 

разлетања комада при минирању.  

За оцену сеизмичког дејства данас се најчешће користи Mercalli‐Cancani‐Seiberg  (MSC) sкала  , 

која садржи 12 сеизмичких степени, а користи се за оцену потреса услед земљотреса.  

   



 

 

Табела 7 … Mercalli‐Cancani‐Seiberg (MSC) скала 

Brzina 

oscilovanja 

cm/s 

Stepen seizmičkog 

intenziteta (IFZ) 
Opis dejstva 

do 0.2  I  Potres osećaju samo instrumenti 

0.2 ‐ 0.4  II  Potres se samo u nekim slučajevima oseća u potpunoj tišini 

0.4 ‐ 0.8  III  Potres oseća vrlo mali broj ljudi ili samo oni koji ga očekuju 

0.8 ‐ 1.5  IV  Potres osećaju mnogi ljudi, čuje se zveket prozorskog stakla 

1.5 ‐ 3  V  Osipanje kreča, oštećenja na zgradama u slabom stanju 

3 ‐ 6  VI 
Javljaju se fine prsline na malteru, oštećenja na zgradama koje već 

imaju razvijene trajne deformacije  

6 ‐ 12  VII 
Oštećenja na zgradama u dobrom stanju, pukotine na malteru, delovi 

maltera opadaju, pukotine u zidanim pećima, rušenje dimnjaka 

12 ‐ 24  VIII 
Znatne povrede građevina, veće pukotine u nosećoj konstrukciji i 

zidovima, padaju fabrički dimnjaci, padaju plafoni 

24 ‐ 48  IX  Rušenje građevina, veće pukotine u zidovima, rastavljanje zidova 

> 48  X ‐ XII  Veća razaranja, stropoštavanje čitavih građevina 

 

Под сеизмичким дејством минирања подразумевамо осциловање тла побуђеног оним делом 

ослобођене енергије експлозије која се не утроши на дробљење радне средине, већ изазива 

еластичне деформације у ближој или даљој околини места експлозије. Овако настале еластичне 

деформације се простиру у виду еластичних сеизмичких таласа радијално од места експлозије, 

а  њихов  интензитет  зависи  од:  количине  експлозива  (Q),  растојања  од  места  минирања  (r), 

карактеристика радне средине, врсте експлозива, начина минирања.... 

Максимална количина експлозива која ће се користити при минској серији (минирању) је Q = 

1530 кг. 

Одређивање даљине разбацивања комада миниране масе може да се врши на више начина, 

зависно  од  тога  шта  се  узима  као  база  за  израчунавање.  Ако  се  узима  у  обзир  енергија 

експлозије  и  енергија  одбачених  комада,  онда  се  за  одређивање  даљине  могу  користити 

балистички прорачуни брзине лета комада и њихов домет.  Комади стене избачени из масива 

при  детонацији  експлозива  могу  имати  брзину  у  границама  120  до  150 m/s.  Највећи  домет 

настаје код оних комада који су избачени максималном брзином и при углу од 45о.   Даљина 

разбацивања комада при минирању се може одредити и по формули: 

L = 253 * n³/4 W¹/³ 

L = 253 * 13/4 * 31/3 = 365 m  

Сигурносна  растојања  услед  дејства  ваздушних  ударних  таласа  од  места  минирања  до 

сигурносног  објекта  зависе  од:  карактера  распореда  и  смештаја  експлозивног  пуњења  и  од 

количине експлозива који детонира у једном временском интервалу. Сигурносно растојање од 

дејства ваздушних ударних таласа је : 



 

 

3
vv QKr  , m      ili       3

vv Qkr  , m, Rv = 15 * 511/3 = 55 m. 

Одређивање гасоопасне зоне. Радијус гасоопасне зоне услед експлозије срачунава се на основу 

допуштене концентрације штетних гасова на граници гасоопасне зоне и може се добити из односа: 

m1481530102.1QCKr gg   

Откопавање и утовар минералне сировине 

Откопавање  одминираног  материјала  је  процес  који  следи  непосредно  после  бушачко‐

минерских радова, а изводи се хидрауличким багером кашикаром или утоварачем. Откопавање 

одминираног материјала ће се вршити у висинском раду, тако што ће хидраулични багер бити 

постављен на нивелету етаже. Одминирани материјал се директно откопава и истовара у бункер 

мобилне примарне дробилице. 

Утовар издробљеног материјала у транспортна средства / на привремену депонију 

За  овакав  комбиновани  рад  на  површинском  копу,  укључујући  и  откопавање  одминираног 

материјала,  користиће  се расположив  утоварач  у  смислу  утоварног и  транспортног  средства. 

Депонија дробљеног кречњака као готовог производа ће се формирати на самој етажи и она се 

формира  радом  мобилног  дробиличног  постројења  и  утоварача,  који  по  потреби,  може  да 

врши: Утовар одминираног материјала у мобилно дробилично постројење, Утовар дробљеног 

кречњака у камионе кипере  као и транспорт на краћим растојањима и депоновање дробљеног 

кречњака на привремену депонију, при чему транспортна дужина дробљеног кречњака неће 

прелазити 60 mетара. 

 

Унутрашњи транспорт  

Транспорт издробљеног материјала  се  врши унутар  контуре површинског  копа, на основном 

радном платоу. Издробљени кречњак се транспортује од места истовара у мобилну дробилицу 

до  привремене депоније  готовог  производа. Положај  и  облик  привремене депоније  готових 

производа на основном радном платоу  је променљив и  треба да буде  такав да омогући лак 

приступ  камионима  са  главног  приступног  пута  и  на  таквом  растојању  од  фронта  радова  да 

омогући несметан рад откопно‐утоварне опреме. За транспорт материјала се може користити 

утоварач  (на  краћим  растојањима  до  60  m)  или  камиони  кипери.  У  случају  транспорта 

камионима киперима, утовар издробљеног материјала у камионе се врши утоварачем. 

Помоћни и припремни радови 

Припремни  радови  на  површинском  копу  подразумевају  израду  приступних  и  траспортних 

путева, рампи, припрему платоа на којима ће бити постављена бушећа гарнитура за бушење 

минских  бушотина,  примарна  дробилица  и  друго.  Помоћни  радови  на  површинском  копу 

обухватају  одржавање  постојећих  путева,  чишћење  и  планирање  радног  платоа  и  слично.  У 

редовно одржавање путева убраја се и њихово поливање у циљу смањења емисије прашине 

која  се  јавља  током  минирања,  откопавања  и  утовара  изминираног  материјала  и  његовог 

транспорта.  

   



 

 

Табела 8 расположиве рударске опреме кој се користити на површинском копу "Крајњи рид" 

Р.Б.  ОПРЕМА  ТИП  КОМ  РАДНА ОПЕРАЦИЈА 

1  Хидраулични багер   KOMATSU PC 290‐6  1  откопавање, утовар у дробилицу 

2  Утоварач  KOMATSU WA430  1  транспорт, утовар у камионе 

3  Мобилна дробилица  HARTL Powercrusher 1357 I  1 
дробљење одминираног 

материјала 

4  Мобилни сепаратор  HARTL HCS 6015  1 
сепарисање одминираног 

материјала 

5  Булдозер  SHANTUI SD16  1  планирање, помоћни радови 

6  Секундарна дробилица  SBM 10/6/4  1  секундарно дробљење материјала 

7  Двоетажно вибро сито  STT (4х1,5)  1 
сепарисање дробљеног 

материјала 

8  Троетажно вибро сито  STT (4х2)  1 
сепарисање дробљеног 

материјала 

 

Припрема минералне сировине на стационарном постројењу на ПК „Крајњи Рид“ 

Одминирани,  издробљени  и  сепарисани  материјал  (издробљен  у  примарној  мобилној 

дробилици HARTL Powercrusher 1357 I и сепарисан на ситу HARTL HCS 6015) у фракцији 31,5 – 150 

мм се довози утоварачем KOMATSU WA430 у пријемни кош (1) (запремине 13 м3) секундарне 

стационарне  дробилице  SBM  10/6/4  (3).  Материјал  се  из  пријемног  коша  се  додавачем  (2), 

односно, траком ширине 500 мм, дужине 2 м усмерава у чељуст самог дробиличног постројења. 

Уситњени  материјал  из  дробилице  SBM  10/6/4,  крупноће  0–31,5  мм  се  транспортује  преко 

транспортера са траком (4) дужине 14 м, ширине 600 мм, до пријемног коша двоетажног вибро 

сита STT (4х1,5) (5).  

Одсев етаже вибро сита отвора 22 мм преко транспортне траке ширине 500 мм, дужине 12 м (6) 

формира отворену депонију готовог производа 22‐31,5 мм (иберлауф). Одсев етаже вибро сита 

отвора 16 мм се шаље преко транспортне траке ширине 500 мм, дужине 12 м (7) и формира 

депонију  готовог  производа  16‐22  мм.  Просев  етаже  вибро  сита  отвора  16  мм  се  шаље  на 

транспортер са траком ширине 600 мм, дужине 24 м (8) до пријемног коша следећег троетажног 

вибро сита STT (4х2) (9). 

Одсев етаже вибро сита отвора 8 мм преко транспортне траке ширине 500 мм, дужине 15 м (12) 

формира отворену депонију готовог производа 8‐16 мм. Одсев етаже вибро сита отвора 4 мм се 

шаље преко транспортне траке ширине 500 мм, дужине 12 м (10) и формира депонију готовог 

производа 4‐8 мм. Одсев етаже вибро сита отвора 2 мм преко транспортне траке ширине 500 

мм, дужине 12 м (13) и формира отворену депонију готовог производа 2‐4 мм. Просев етаже 

вибро сита отвора 2 мм се шаље на транспортер са траком ширине 500 мм, дужине 18 м (11) и 

формира  отворену  депонију  готовог  производа  0‐2  мм.  Услед  комерцијалних  потреба,  сито 

отвора  2 мм  се  изоставља,  тако  да  се  транспортером  (11)  формира  депонија  комерцијалног 

производа 0‐4 мм. 

 



 

 

 
Слика7  Диспозиција опреме на ПК "Крајњи рид" приликом пробног пуштања у рад 

 

 

Слика бр.8. Технолошка шема припреме минералне сировине на ПК „Крајњи Рид“ 

 



 

 

Одводњавање на површинском копу „Крајњи Рид“ 

Подручје  са  кога  вода дотиче  у  зону површинског  копа представља  сливну површину која  је 

одређена  вододелницама.  Сачињена  је  анализа  величине  и  основних  елемената  сливне 

површине која има директан утицај на доток површинских вода у простор површинског копа 

„Крајњи рид“ (види наредну слику) 

 Величина сливног површине је 0,24 km2 или 24 хектара 

 Обим сливног подручија је 1,9 km 

 Висинска разлика ΔH (m) 105 метара (макс кота + 505, мин кота +400) 

 Дужина ΔL (m) је 475 метара 

 Просечан пад терена 13о.  

 Тренутно захваћено рударским радовима 1,3 хектара (обима 460 метара) 

 

Слика 9  Сливна површина за површински коп "Крајњи рид" 

 

Узимајући у обзир претходно описаних вредности улазних параметара за сливну површину (24 

хектара)  за  површински  коп  „Крајњи  рид“,  прогнозни  годишњи  водни  биланс  доспелих 

површинских  вода  је  36  000  m3.    Што  се  тиче  површинских  вода  које  доспеју  директно  у 

откопани простор, количина вода је у директној зависности од величине откопаног простора. 

Прогнозни годишњи прилив површинских вода у контури копа на годишњем нивоу се креће од 

2 300 до 4000 м3 воде. 

За заштиту површинског копа “Крајњи рид” од дотока са северне стране, предвиђена је израда 

заштитног  ободног  канала. Морфологија  терена  је  таква да  површински  коп  са  свих  осталих 

страна није угрожен од дотока површинских вода. Са јужне стране се налази пут и терен је у 

паду до природне водосабирнце (повремени водоток). Источна и западна стране ПК “Крајњи 

рид” се уклапа у развој рударских радова те није неопходна било каква заштита површинског 

копа. Неопходно је дуж западне границе ПК извести канал према риголи приступног пута само 

као објекат за одвођење вода. За површинске воде које директно падну у коп, предвиђена је 

израда главног водосабирника у најнижој тачки (на коти + 400) површинског копа. Прикупљене 

површнске воде ће се евакуисати из најниже тачке пумпном станицом.  



 

 

Снабдевања површинског копа енергијом 

Технолошки  процес  експлоатације  у  погледу  обезбеђења  енергије  захтева  организовано 

снабдевање дизел горивом. Снабдевање овим енергентом обезбеђује се по потреби довозом 

дизел горива цистерном. Обзиром да инвеститор не располаже одговарајућом цистерном, овај 

посао ће бити поверен овлашћеним лицима, које имају опрему и дозволу за ту врсту делатности. 

На самом површинском копу нису предвиђени посебни објекти чувања и манипулације дизел 

горивом.  Технолошки  процес  у  секундарној  преради  техничко‐грађевинског  камена  захтева 

електричну енергију. Инвеститор је обезбедио дизел генератор електричне енергије којим се 

обезбеђује  независни  електро‐енергетски  развод  за  поједине  потрошаче‐  секундарна 

дробилица, троетажно вибро, тракасти транспортери  и др. 

Снабдевања површинског копа водом 

Техничка  вода  се  обезбеђује  за  потребе  квашења  радилишта  и  транспортних  путева  у  циљу 

смањења емисије прашине. Инвеститор не располаже опремом за вршење ових послова, па ће 

се  ангажовати  трећа  лица.  Техничка  вода  ће  се  користити и  у  санитарне  сврхе. Обезбеђење 

техничком водом ће се вршити цистерном капацитета 1.000 литара, монтираном на тракторску 

приколицу. Пуњење цистерне техничком водом ће се обезбеђивати у седишту инвеститорове 

компаније, која има регулисано снабдевање техничком, као и пијаћом водом. Техничка вода се 

користи и за потребе обарања прашине на примарној и секундарној дробилици. 

Технички опис одвођења отпадних вода 

Израдом интерног Правилника о збрињавању свих врста отпада у којем је тачно наведено где 

се  и на  који начин  прикупљају  одређене  врсте  отпада,  ко и  у  којим временским размацима 

обавља  њихово  сакупљање  и  збрињавање.  Постављањем  различитих  контејнера  и 

разврставањем отпада на правилан начин се управља отпадом и то: 

 Постављањем контејнера за сабирање комуналног отпада 

 Постављањем контејнера за сабирање осталог чврстог отпада 

 Постављањем водонепропусних контејнера за сакупљање и одлагање отпадног уља и 
масти и предаје овлашћеном сакупљачу за транспорт на даљу обраду 

Забрањено је мешање отпадних уља различитих категорија, мешање са другим отпадом. 

Санитарно‐фекалне  отпадне  воде  из  помоћних  објеката  прикупљају  се  посебним  системом 

канализације и евакуишу у септичку јаму потребног капацитета, чије ће се пражњење вршити 

преко надлежног комуналног предузећа сваких 75 дана. 

Објекат  за  прикупљање  отпадних  вода  представља  класичну  укопану  АБ  сандучасту 

конструкцију  сачињену од  горње плоче димензија 2  x 3,7 m, дебљине 15  cm,  са шахтовским 

кружним отвором од 60 cm, на којем се налази одговарајући поклопац. 

Постављањем различитих контејнера и разврставањем отпада на правилан начин се управља 

отпадом  и  то:  Постављањем  контејнера  за  сабирање  комуналног  отпада,  Постављањем 

контејнера за сабирање осталог чврстог отпада, Постављањем водонепропусних контејнера за 

сакупљање и одлагање отпадног уља и масти и предаје овлашћеном сакупљачу за транспорт на 

даљу обраду. 

   



 

 

4. ПРИКАЗ ГЛАВНИХ АЛТЕРНАТИВА КОЈЕ СУ РАЗМАТРАНЕ  

Локација лежишта и површинског копа „Крајњи Рид“ нема алтернативу.  Локација је унапред 

одређена просторним положајем самог лежишта која се неможе  мењати. Сам развој рударских 

радова, хоризонтална и вертиклна расподела, годишњи капацитети експлоатације и прераде, 

структура  технологије  експлоатсије  и  препреме  и  прераде  минералних  сировина,  облик  и 

геометрија  завршне  фигуре  површинског  копа  и  осталих  рударских  објеката,  рудничка 

инфраструктура  (транспортне  комуникације,  снабдевање  електричном  енергијом,  техничком 

водом,  гасом  идр….),  избор  рударске  опреме,  могу  се  мењати  односно  прилагођавати 

одређеним ограничењима,  као што  су  заштићене  зоне  по  било  ком основу,  служебност  над 

земљиштем, геомеханичка стабилност рударских објеката, заштита животне и радне средине, 

противпожарна заштита итд… 

Алтернативни технолошки поступак  

Због  природе  стенске  масе  –  кречњака  непостоји  алтернатива  издвајања  из  масива  осим 

применом  експлозива  и  иницијалних  средстава.  Примена  хидрауличног  чекића  као 

технологија издвајања из масива нема економско оправдање   и примењиваће се једино као 

техничко решење уситњавања негабарита.  

У овом тренутку на површинском копу „Крајњи Рид“ се ради капацитетом од од 100 000 чм3. У 

наредном периоду ће се задржати исти годишњи капацитет.  Цео систем производи различите 

фракције и то: 0‐63мм, 0‐31,5 мм и 31,5‐63 мм као  и 0‐2, 2‐4, 4‐8, 8‐16, 16‐22 и и 22‐31,5 мм. 

Пројектовано решење експлоатације неће битно утицати на угрожавање животне средине, али 

је битно придржавања мера заштите животне средине.  

 

5. ОПИС ЧИНИЛАЦА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ КОЈИ МОГУ БИТИ ИЗЛОЖЕНИ УТИЦАЈУ 

Становништво 

Параћин је општина смештена у долини Велике Мораве, северно од Крушевца и југоисточно од 

Крагујевца. Према попису из 2002, градско насеље Параћин имало је 25.292 становника, док је 

опшина према истом попису имала 58.301. На подручју ове општине се налази село Клачевица 

у коме живи око 600 становника. Становници овог села се углавном баве пољопривредом или 

раде у великим индустријским предузећима као што су Цементара „Поповац“ и Фабрика Стакла 

„Параћин“ и други.  

Земљиште. 

Разматрајући тематску   рефералну карту просторног плана Општине Параћин ( види наредну 

слику) констатујемо да се земљиште на локалитету лежишта „Крајњи Рид“ води као шумско. 

Катастарке парцеле у обухвату експлоатације припадају Србијашумама.  



 

 

 

Слика 10  Део Рефералне карт3 Просторног плана Општине Параћин 

 

Конкретно катастарске парцеле КП: 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6, 793/7 се воде као 

шумско земљиште и тренутно је у процедури израда „плана детаљне ругалације површинског 

копа  кречњака  „Крајњи  Рид“  у  Клачевици  по  Одлуци  Општине  Параћин  350‐66/2019‐II  од  

15.11.2019 године.  

Ваздух   

Као  извори  аерозагађења,  осим  сагоревања  фосилних  горива  за  потребе  домаћинстава  у 

насељима, котларница (на угаљ и мазут), пољопривредне производње, , појављује и друмски 

саобраћај  од  постојеће  путне  мреже  (  магистралних,  регионалних  и  локалних  путева). 

Потенцијално највећи загађивачи животне средине представљају насељена места и викенд зоне 

услед  недовољне  комуналне  опремљености.  Проблематика  аерозагађења,  која  потиче  од 

постојећих путева, је посебно изражена у непосредној близини постојећег пута. Утицај се осећа 

у  подручју  око  друмске  саобраћајнице.  Из  мотора  са  унутрашњим  сагоревањем  емитује  се 

велики број  гасова, од којих су најважнији (због свог доказаног негативног утицаја на хуману 

популацију):  CО,  NОx,  SО  2  ,  угљоводоници,  олово,  као  и  чврсте  честице  у  облику  чађи. 

Републички  хидрометеоролошки  завод  Србије  од  1985.  године  врши  систематска  мерења 

имисионих концентрација примарних загађујућих материја, на метеоролошким станицама. 

Заштићена природна добра Општине „Параћин“ 

Разматрајући текст просторног плана Општине Параћин можемо констатовати да је неопходно 

обратити пажњу на: 

 просторе дефинисане као изворишта водоснабдевања: 

 све веће шумсе комплексе, без обзира на власништво; 
 подручје које гравитира Јухору (падине Јухора); 
 подручје Кучајских планина; 
 подручје планине Баба; 
 шире подручје превоја Честобродица 



 

 

 обале и приобаља река: подручје В. Мораве, укључујући остатке меандара и влажних 

станишта; подручје Грзе (посебно изворишни део); подручје Црнице (од Благе Марије 

узводно); 

 подручја постојећих излетишта (језеро Буљанка и др.); 

 сва стара, посебно храстова стабла, као и групе стабала; 
 просторе око споменика културе и њихове заштићене околине; 

 просторе у непосредној околини градског насеља Параћин (Карађорђево брдо, Чукара, 

Главица); 

Резервати природе: 

 Пештерац ‐ локалитет се налази између стране Пештерац и Срнећег брда,  
 Под Магарачким врхом ‐ страна између Магарачког врха и Шиљатог врха,. 

 Видовачки кључ ‐ део десне стране корита Велике Мораве. 

 Старо Моравиште‐Корман ‐ остатак некадњег меандра Велике Мораве, а сада мочварно‐

ритска до влажно‐шумска површина,. 

 Извориште (врело) Грзе ‐ изразити пример богатог карстног врела као изворишта бистре 
планинске реке.. 

 Под Горњим пољем ‐ средње нагнута брдска страна у рејону између Бошњана и Главице. 

 Код Парлога ‐ шумска шикара пунијег склопа на недеградираном станишту,  

 Изнад Бошњана ‐  локалитет са активним клизиштима и ексцесивном ерозијом.  

 

Споменици природе: 

У оквиру врсте "споменици природе" предност се даје геоморфолошким знаменитостима, т.ј. 

њиховој заштити кроз резервате природе, или заштиту предела посебних природних одлика. 

Посебно се истичу видиковци.: Црни врх, Шиљати врх, Голо врче, Магарачки врх, Јаворачки врх, 

Дебело  брдо,  Тисин  врх,  Самарњача,  Кошући  врх,  Вршиљак,  Јанков  врх,  Чукара,  Томин  врх, 

Хајдучки камен, Баба. Што се тиче појединачних стабала или групе стабала, треба издвојити сва 

стара, а посебно храстова стабла, као што је лужњак у Сикирици. 

 Парк  шуме:  Вавило  ‐  треба  јој  дати  статус  мање  парк‐шуме  за  туристички  одмор  и 

Главица ‐ између сеоских насеља које делимично обухвата  

 Предели посебних природних одлика: 
 ∙Део венца и обронци планине Бабе ‐ на овом масиву има и неколико лепих видиковаца.  
 ∙Подручје непосредног сливног перимертра Црнице у делу од кривине испод Горуновца 

до доњег дела села Забрега ‐. 

 ∙Клисура Суваје‐ предлаже се  за  стављање под  строгу  заштиту у циљу  заустављања и 

спречавања деградационих процеса вегетације и подлоге. 

 ∙Троглан‐бара ‐ локалитет између Дебелог брда, Мале Брезовице и Полома, на север‐

северозападној граници подручја општине.  

 ∙Врело Црнице ‐ са непосредном околином као природни објект,  
 ∙Део клисурасте долине реке Црнице североисточно од села Забрега ‐  
 ∙Сливно подручје Велике и Мале Честобродице и део клисурасте долине Грзе  

 ∙Изворишна челенка Мијовачког потока ‐ под Дуговицом, северно од села Стубице. 

 ∙Локалитет између Мале Брезовице и Пролома ‐ рачвасте јаруге повременог водотока, 

које имају карактер есцесивне ерозије и клизишта.  

 ∙Комплекс језера Буљанка ‐ решењем о претходној заштити стављен је под заштиту као 

природно добро (Сл.гл.РС бр.55/97). Три језера настала ископом шљунка.  



 

 

Заштитне зоне: 

Повезивање природне и градитељске баштине у јединствену методску целину резултат је става 

да оне, само у својој међуусловљености и јединствености, могу да пруже стварну слику људског 

постојања  на  једној  територији,  па  је  неопходно  да  се  и  у  процесу  планирања  обезбеди 

јединствена обрада ове материје. Ово подразумева идентификацију свих изворних средина које 

се могу заштитити, а представљају посебне природне вредности; утврђивање свих непокретних 

културних добара (НКД), без обзира на степен очуваности. Јединство природних и градитељских 

вредности посебно је значајно у две целине: 

 ∙Мала  света  гора  (Петрушка)  ‐    комплекс  манастира  и  предела  посебних  природних 

одлика уз реку Црницу. 

 ∙Сисевац ‐ комплекс манастира, извора Црнице, рудника и насеља. 

 Резерват биосфере "Кучајске планине": 
 

Објекти геонаслеђа на основу инвертара објеката геонаслеђа Србије: 

 Фосилоносни  профил  плиткоморских  седимената  ордовицијума  –  Ђерчек‐Кучај, 

недалеко од пута Ресавица‐Сењски рудник 

 Лопораца са лежишта Поповац 
 Епигенија Црнице у Главици код Параћина 
 Епигенија Грзе 
 Врело Грзе (типско гравитационо врело) 

 

Међусобни односи наведених чинилаца  

Узимајући у обзир све напред наведено може се консттовати: 

 Експлоатација  кречњака  на  локацији  „Крајњи  Рид  “  није  у  супртоности  са  просторни 

планом Општине Параћин , што се види и у приложеном акту Општине Параћин; 

 Током експлоатације кречњака на ПК“Крајњи Рид“ услед рада рударске опреме долази 

ће до незнатог загађена ваздуха услед рада дизел опреме на површинском копу и то на 

непосредном локалитету 

 Радови неће ничим утицати на климатске прилике 
 Непосредну околину површинског копа чини подручије малог степена насељености 

 У окружењу предметног пројекта нема регистрованих заштићених природних добара, 

као  ни  ретких,  угрожених  и  заштићених  представника  флоре  и  фауне,  нити њихових 

станишта.  

 Не  површинском  копу  неочекују  се  појаве  подземних  вода,  тако  да  се  вода  може 
очекивати само након атмосферских падавина. 

 У ближој околини локације пројекта нема заштићених културних добара. 

 

   



 

 

6. ОПИС МОГУЋИХ ЗНАЧАЈНИХ ШТЕТНИХ УТИЦАЈА ПРОЈЕКТА НА ЖИВОТНУ 

СРЕДИНУ  

 

Експлоатација  кречњака  на  површинском  копу  „Крајњи  Рид“  реализоваће  се  у  складу  са 

планском документацијом, условима и сагласностима надлежних органа.  

Обим утицаја 

Једна  од  битних  одлика  простора  на  локацији  предметног  пројекта  чини  карактеристика 

насељености и људске популације. Ова одлика је значајна због потребе да се детаљно истраже 

потенцијални негативни утицаји на становнике који насељавају предметно подручје.  

 

Природа прекограничног утицаја  

Узимајући  у  обзир  локацију,  као  и  обим  пројектованих  радова  може  се  констстовати  да 

експлоатација неће имати утицај на прекогранично загађење. 

Величина и сложеност утицаја   

За оцену процене величине и  сложености утицаја у  току експлоатације предметног пројекта, 

сагледавајући  технологију  предметног  пројекта,  обим  радова  и  карактеристике  утицаја, 

неопходно је нагласити следеће: − Активностима на експлоатацији лежишта могу се очекивати 

утицаји који потичу од разарања стене минирањем и рада опреме; − У непосредне, секундарне 

и краткорочне негативне утицаје сврставамо последице минирања (сеизмичко дејство, бука у 

виду ваздушних ударних таласа, разлетање комада, разарање стене, стварања прашине и гасова 

експлозије), док у дугорочне спада деградација простора.  

Ваздух:  Загађујуће  материје  ће  се  емитовати  приликом  сагоревања  погонског  горива  у 

моторима  СУС  и  по  активирању  минског  поља.  Запремина  продуката  сагоревања  је  збир 

угљендиоксида, воде, сумпордиоксида, азота и кисеоника. Када се анализира емисија штетних 

и  опасних  материја,  свакако  постојаће  емисија  угљендиоксида  (CO2)  и  у  мањој  мери  у 

дозвољеним концентрацијама сумпордиоксида (SO2). Према количини пројектоване погонске 

енергије за погон мотора СУС, могуће је проценити количину штетних гасова по радном дану. 

На  основу  претходних  чињеница  може  се  закључити  да  ће  утицај  предметног  пројекта  на 

загађење ваздуха бити мали до средњи. 

 

Вода  и  земљиште:  На  квалитет  земљишта,  подземних  и  површинских  вода  негативно  могу 

утицати  отпадне  воде  и  неадекватно  одлагање  чврстог  отпада.  На  основу  расположивих 

хидрогеолошких  информација  не  очекују  се  појаве  подземних  вода,  тако  да  се  вода  на 

површинском копу може очекивати само након атмосферских падавина које ће спирати честице 

прашине  и  евентуално  проливена  уља.  Равни  платои  на  радним  етажама  израђиваће  се  са 

нагибом како би се омогућило гравитационо отицање површинских вода које директно падну 

на површински коп.  Према реченом може се прогнозирати низак утицај на ове категорије.  

 



 

 

Екосистем. На микролокацији се експлоатацијом кречњака потпуно уништава станиште биљних 

и животињских врста, док се у завршон фази кроз процес реклтивације простор поново врати у 

предходно стање.  

Простор  на  ком  је  планирана  експлоатација  кречњака  као  техничко  грађевинског  камена  на 

површинском копу ,,Крајњи Рид “ не налази се нити обухвата делове заштићених природних 

добара или добара за које је покренут поступак заштите, као ни еколошку и емералд мрежу.  

Извођење  рударских  радова,  нема  утицаја  на  метеоролошке  параметре  и  климатске 

карактеристике ширег региона. Када је реч о сложености утицаја, може се тврдити да припадају 

категорији простих утицаја, јер се не одвијају сложени хемијски нити термодинамички процеси 

великог капацитета.  

Вероватноћа утицаја  

Вероватноћа  негативних  утицаја  на  чиниоце  животне  средине  може  се  минимизирати 

доследним инсистирањем да се реализација придржава услова и сагласности надлежних органа 

како у избору опреме, извођења радова, тако и одржавања уређаја и опреме у току реализације 

пројекта.  

 

7. ОПИС МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА, СМАЊЕЊА И ОТКЛАЊАЊА 

ЗНАЧАЈНИХ ШТЕТНИХ УТИЦАЈА  

Мере  у  циљу  спречавања,  смањења  или  отклањања  сваког  значајнијег  штетног  утицаја 

предметног пројекта на животну средину могу се системати 

o Мере које су предвиђене законом и другим прописима  

o Мере предвиђене пројектном документацијом, 

o Мере  током рада површинског копа 

o Мере по престанку пројекта.  

Мере које су предвиђене законом и другим прописима 

Регулативне мере предвиђене су законима и другим прописима, нормативима, стандардима и 

одговарајућом  регулативом  којима  се  ова  проблематика  дефинише.  По  свом  глобалном 

карактеру  укупна  проблематика  третирана  је  у  оквиру  Закона  о  заштити  животне  средине 

средине („Сл. гласник РС”, бр. 135/04, 36/09, 72/09, 43/11‐одлука УС, 14/16 и 76/18), Закона о 

процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС“, бр. 135/04 и 36/09), Закона о заштити 

ваздуха  („Сл.  гласник РС“, бр. 36/09 и 10/13), Закона о о водама („Сл.  гласник РС“, бр. 30/10, 

93/12, 101/16), Закона о заштити природе („Сл. гласник РС“, бр. 36/09, 88/10, 91/10 – испр. и 

14/16), Закона о заштити од буке у животној средини („Сл. гласник РС“, бр. 36/09 и 88/10) и др. 

Специфична проблематика обухваћена је посебном регулативом и то су: − Закон о рударству и 

геолошким истраживањима („Сл. гласник РС“, бр. 101/15); − Правилник о техничким захтевима 

за површинску експлоатацију лежишта минералних сировина („Сл. гласник РС”, бр. 96/2010).  

Мере предвиђене пројектном документацијом  

Сагласно Закону о рударству и геолошким истраживањима („Сл. гласник РС“, бр. 101/15) као и 

Правилником о садржини рударских пројеката ( Сл. Гласник РС 27/97), дефинисана је обим и 

садржина  рударских  пројеката,  који  чине  основ  за  прибављање  релаватних  аката  почев  од 



 

 

одобрења  за  експлоатацију,  одобрења  за  извођење  рударских  радова,  као  и  прибављање 

употребне дозволе за појединачне стационарне и динамичке рударске објекте.. 

Правилником  о  техничким  захтевима  за  површинску  експлоатацију  лежишта  минералних 

сировина  („Сл.  гласник  РС”,  бр.  96/2010)  дати  су  јасно  техничко‐технолошки  нормативни 

параметри који се примењују  и у фази пројектовања,  а посебно током извођења рударских 

радова.   

Пројектна документација из области рударства, се израђује у свему према важећим прописима 

и нормативима за ову врсту пројеката као и сагласно условима и сагласностима надлежних 

органа: Општинског, Покрајнског или Репубуличког органа надлежног за послове урабанизма, 

Завод за заштиту природе, Завод за заштиту споменика културе, Министарства пољопривреде, 

шумарства  и  водопривреде,  Републичке  дирекције  за  воде,  Противпожарне  полиције  као  и 

Министарства надлеж ног за послове заштите животне средине. 

Мере током рада површинског копа 

Носиоц пројекта – инвеститор је дужан да током рада површинског копа у свему се придржава 

свих позитивних прописа у Републици Србији. Посебан акценат се односи на мере прописане 

Законом о безбедности и здрављу на раду,  Закона о заштити животне средине као и ресорног 

Закона  о  рударству  и  геолошким истражовањима  као  и  свим  осталим  прописима.  За  област 

заштите животне и радне средине издвајамо следеће 

 Мере заштите ваздуха  

Заштита  од  прашине  Као  потенцијална  штетна  материја  за  ваздух  околине  појављује  се 

прашина. Извори прашине су тачкастог, линијског и површинског типа. Сви ови извори прашине 

су  приземног  карактера  са  повременим  дејством  (у  изузетно  сушним  периодима)  и 

ограниченом  даљином  распростирања  лебдеће  фракције,  што  подразумева  зону  утицаја  на 

ваздух  радне  околине,  а  у  знатно  мањој  мери  животне  средине.  До  издвајања  прашине  на 

површинском  копу  долази  при  бушењу  минских  бушотина,  уситњавањем  материјала  при 

минирању  и  утовару  сировине,  дробљењу  на  дробиличном  постројењу  унутар  граница 

експлоатационог поља. У конкретним условима површинског копа „Крајњи Рид”, узимајући у 

обзир  рударско‐геолошке,  технолошке  и  климатске  карактеристике  довољна  заштита  је 

орошавање површина водом. Орошавање се обавља аутоцистерном која има уређај за фино 

распршивање воде и равномерно орошавање наведених површина и материјала при утовару у 

транспортна средства.  За смањење прашине код бушења на бушаћој гарнитури обавезно је да 

се користи уређај за одсисавање и пречишћавање одсисаног запрашеног ваздуха. Обавезно је 

квашење етажних путева и радних етажа у циљу спречавања подизања прашине. 

Обавезно  је  периодично  снимање  емисије  прашине  у  складу  са  Уредбом  о  граничним 

вредностима емисија загађујућих материја у ваздух („Сл. гласник РС“, бр. 71/10) код најближих 

објеката руралног становања. − У случају да дође до прекорачења граничних вредности емисије 

рударски радови се морају  привремено обуставити и спровести мере за довођење резултата у 

дозвољене  границе.  Процена  је  да  срачунате  дневне  количине  полутаната  аерозагађења  од 

мотора са унутрашњим сагоревањем не могу значајније утицати на животну средину.  

 Мере заштите земљишта и стабилности терена  

При  експлоатацији  кречњака  геометрија  површинског  копа,  унутрашњег  и  спољашњег 

јаловишта,  привремених  и  сталних  депонија,  треба  да  се  реализује  сагласно  пројектним 

решењима.  Обавеза  инвеститора  је  да  се  врши  верификација  стабилнсоти  свих  рударских 



 

 

објакта  и  то  два  пута  годишње.  Уколико  дође  до  евентуалних  клизишта,  неопходно  је 

предузимати мере санације. 

 Мере заштите од буке и вибрације:  

Главни циљ анализе буке на површинском копу „Крајњи Рид“ је избор одговарајућих поступака 

(мера) у циљу ублажавања негативних утицаја буке од рударске механизације и минирања на 

локално становништво. Техничке мере заштите обухватају  све поступке који су неопходни за 

довођење негативних утицаја у дозвољене границе као и поступке за минимизирање утицаја.  

У  циљу  мониторинга  над  процесом,  Обавеза  извођача  радова  је  да  се  врше  периодична 

мерења буке и вибрације у циљу контроле ових параметара сагладно прописаним граничним 

вредностима. 

 Мере заштите вода  

Током рада површинског копа „Крајњи Рид“ неопходно је спроводити све мере дате у водним 

условима  које  су  инкопориране  у  техничка  решења  дата  у  Главном  рударском  пројекту.  На 

самом  површинском  копу  предвиђен  је  систем  за  прикупљање  санитарно‐фекалне  воде. 

Инвеститор је предвидео да замена уља и мазива се необавља на самом површинском копу. 

Техничка  решења  сакупљања  атмосферских  и  осталих  површинских  вода  и  њихов  третман 

пречишћавања,  као  и  испуштање  не  смеју  бити  такав  да  њима  угрози  постојећи  квалитет 

површинских и подземних вода. 

 Рударски отпад  

Рударски радови на површинском копу „Крајњи Рид“ у наредних десет година експлоатације 

непредвиђају    формирање  јаловишта.  Обавезно  је  са  хумусом  поступати  према  Закону  о 

пољопривредном  земљишту,  односно  одлагати  га  на  посебно  место  и  користити  га  при 

рекултивацији.  

 Комунални чврсти отпад  

На површинском копу ће бити присутан комунални отпад везан за рад радника на површинском 

копу,  као  и  отпад  у  виду  хабајућих  делова  машина  и  уређаја  за  експлоатацију  кречњака. 

Обавезне мере заштите: − Отпад који потиче од боравка запослених организовано одлагати у за 

то предвиђен суд (метални контејнер), који треба организовано празнити од стране локалног 

комуналног предузећа. − Обавезно  је  сакупљање и разврставање отпада.  − На површинском 

копу мора бити постављен довољан број контејнера за одлагање отпада према врсти. − Отпад 

се мора  уступити  овлашћеном  оператеру  са  којим Носилац  пројекта  треба  да  има  потписан 

уговор.  

 Опасан отпад: 

Под  опасним  отпадом  на  површинском  копу  се  сматра  отпадно  уље  из  мотора,  мењача  и 

редуктора машина и уређаја, као и амбалажа у којој се уља испоручују од добављача. Опасним 

отпадом се сматрају још и отпадне гуме и акумулатори. Инвеститор је предвидео да све сервисе 

и  радове  на  рударској  опреми  изводи  у  оквиру  свог  пословног  простора  који  се  налази  на 

двадесет километра удаљеној локацији. 

   



 

 

 

 Мере заштите природног добра и непокретних културних добара:  

Предметно  подручје  се  не  налази  унутар  заштићеног  подручја  за  које  је  спроведен  или 

покренут  поступак  заштите,  не  налази  се  у  просторном  обухвату  еколошке  мреже  нити  у 

простору евидентираних природних добара. 

Носилац пројекта је дужан да ако током радарских радова наиђе на неидентификовн објекат, 

заустави радове и о  томе обавести Завод за заштиту споменика културе. Такође  је дужан да 

обезбеди средства за истраживање, заштиту, чување, публиковање и презентацију истог.  

Мере по престанку експлоатације 

Површински коп „Крајњи Рид“ ће се затворити сагласно Главном рударском рударском пројекту 

трајне обуставе радова. Фаза затварање ће се реализовати након 20 година експлоатације. Тим 

пројектом  ће  се  ближе  утврдити  обавезе  техничке  и  биолошке  рекултивације,  демонтажа  и 

уклањање рударских објеката и опреме као и ближе дефинисање намене простора након 28 

година експлоатације.  

 

8. РЕЗИМЕ  И  КАРАКТЕРИСТИКА  ПРОЈЕКТА  И  ЊЕГОВЕ  ЛОКАЦИЈЕ  СА 

ИНДИКАЦИЈОМ  ПОТРЕБЕ  ЗА  ИЗРАДОМ  СТУДИЈЕ  ПРОЦЕНЕ  УТИЦАЈА  НА 

ЖИВОТНУ СРЕДИНУ  

Носилац  пројекта  „Транскоп  експорт‐инпорт“  д.о.о  из  Параћина,  планира  да  прошири 

експлоатационо  поље  ради  захватања  преосталих  билансних  резерви  које  су  остале  ван 

тренутно одобреног простора  за експлоатацију.  У оквиру проширеног експлоатационог поља 

налазе се целокупне оверене билансне рудне резерве кречњака, као и неопходни припадајући 

простор за рударске објекте. Величина проширеног експлоатационог поља је 13,9 хектара.  

Лежиште  кречњака  “Крајњи  рид“  налази  се  у  источној  Србији,  југоисточно  од  села  Доње 

Мутнице  и  простире  се  на  јужној  страни  брда  Крајњи  рид  које  припада  северозападним 

обронцима  планине  Самањац.  Лежиште  је  удаљено  од  Доње  Мутнице  око  4  km  у  правцу 

југоистока, одакле је лежиште повезано са магистралним путем (Е‐761) Параћин‐Зајечар (Бор). 

Oд Параћина удаљено je око 15 km, а од Зајечара и Бора око 70 km. Преко Параћина, лежиште 

је повезан са аутопутем Београд‐Ниш.  

Микро локација 

Општина: Параћин  

Катастарска општина КО: Клачевица 

Катастарске парцеле КП: 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6, 793/7 

 

Простор  на  ком  је  планирана  експлоатација  кречњака  као  техничко  грађевинског  камена  на 

површинском копу ,,Крајњи Рид“ не налази се нити обухвата делове заштићених природних 

добара или добара за које је покренут поступак заштите. Када је у питању флора на предметној 

локацији нису регистроване заштићене врсте.  Такође нису регистрована културна добра под 

било каквом заштитом. 



 

 

Утврђене резерве кречњака Б категорије у лежишту Крајњи Рид код Параћина  износе 5 750 045 

тона Билансне резерве су потврђене Елаборатом о рудним резервама за који постоји Потврда 

број 310‐02‐469/2009‐06 од 15.10.20 године. 

На  основу  геомеханиких  параметара  и  верификација  геомеханичке  стабилности  косина 

површинског  копа  извршена  је  вертикална  расподела  и  конструисана  завршна  фигура 

површинског копа са следећим конструктивним елементима: 

Конструкција површинског копа 

 Висина радне етаже     10 и 15 m 

 Нагиб косине радне етаже   750 

 Висина завршне косине  до 80 m 

 Нагиб завршне косине   550 

 Етажне равни на откопавању (+400, +410, +425, +440,+455 i +470) 

Површински  коп  је  конструисан  тако да испуни  све  геометријске,  производне и  транспортне 

услове. Највиша етажа је пројектована на коти +470 , а најнижа на коти +400 м. Коп је брдског 

типа. Прорачун кубатура кречњака који је оконтурен површинским копом на локалитету Крајњи 

Рид  извршен  је  применом методе  вертикалних  паралелних  пресека  и методом  блокова  као 

основном методом.  

Завршном контуром површинског копа захваћено је 2 162 047 чм3. Контура обухвата коплетне 

билансне резерве кречњака као и део условно билансних резрви које требају да се откопају (у 

косинама копа). Пројектним задатком је одређен годишњи капацитет од 100.000 m3 кречњака. 

Захваћене  масе  кречњака,  са  задатим  годишњим  капацитетом  копа,  обезбеђују  век 

експлоатације од 21 годину. 

Дисконтинуални систем експлоатације 

Технолошки  процес  експлоатације  кречњака  као  техничко‐грађевинског  камена  на 

површинском копу „Крајњи рид“ састоји се од следећих технолошких операција: 

1. Бушачко‐минерски радови (радове изводе трећа лица); 

2. Обарање одминираног материјала на основни плато (гравитацијски транспорт); 

3. Утовар одминираног материјала ггк<500 mm се врши хидрауличним багером KOMATSU 
PC 290‐6 у утоварни кош примарне мобилне дробилице HARTL Powercrusher 1357 I; 

4. Дробљење одминираног материјала се врши у примарној мобилној дробилици HARTL 
Powercrusher 1357 I и даље транспортује сопственом траком у кош мобилног сепаратора 
HARTL HCS 6015; 

5. Мобилни сепаратор раздваја две фракције: просев фракције 0‐31,5mm (запрљана ризла, 
туцаник), као комерцијални производ и одсев фракције 31,5‐150 mm, који се одлажу на 
отворени склад.  

6. Утоварач  KOMATSU WA430  транспортује  материјал  (31,5  –  150 mm)  до  усипног  коша 
стационарне секундарне дробилице SBM 10/6/4; 

7. У дробилици SBM 10/6/4 врши се секундарно дробљење материјала на фракцију 0‐31,5 
mm  Издробљени  материјал  0‐31,5  mm  се  шаље  преко  транспортера  са  траком  (до 
двоетажног вибро сита STT (4х1,5); 

8. Сепарисање материјала  у  двоетажном  вибро  ситу  се  врши  на  следећи  начин:  Одсев 
првог (иберлауф) и другог сита (16‐22 mm, односно, 16‐31,5 mm) се депонује на отворени 
склад као комерцијални производ. Просев вибро сита (0‐16 mm) се транспортује траком 
до утоварног коша следећег троетажног вибро сита STT (4x2); 



 

 

9. Сепарисање  материјала  у  троетажном  вибро  ситу  STT  (4х2)  се  врши  тако  да  се  све 
добијене фракције депонују на отворени склад као комерцијални производи. Најчешћа 
комбинација фракција (у зависности од комбинације сита) је 0‐4, 4‐8 и 8‐16 мм. 

10. Утовар комерцијалних фракција у камионе купаца, или у камионе инвеститора се врши 
утоварачем KOMATSU WA430; 

Експлоатација  кречњака  на  површинском  копу  „Крајњи  Рид“  обавља  се  дисконтинуалним 

системом  површинске  експлоатације  и  то  до  откопавања  оверених  резерви  те  у  погледу 

алтернативности – нема алтернативу.  

Чиниоци  животне  средине  (земљиште,  вода,  ваздух,  флора,  фауна  и  др)  граде  неколико 

основних потенцијала о чијим се функционалним карактеристикама мора водити рачуна код 

валоризације утицаја планираног пројекта у конкретном простору. Анализом чинилаца животне 

средине на локалитету ,,Крајњи Рид“ може се закључити :  

 Експлоатација  кречњака  одвија  ће  се  на  протостору  који  није  у  супротности  са 

Просторним планом Општине Параћин  

 У току експлоатације предметног пројекта доћи ће до загађења ваздуха гасовима СУС 

мотора моторних возила приликом доласка у  круг  комплекса и приликом одласка  са 

њега, али њихове концентрације су занемарљиве па самим тим неће значајније утицати 

на околне грађевине. –  

 Обзиром да се ради о релативно малом објекту предметни пројекат нема негативних 
утицаја на климу.  

 Непосредну  околину  предметног  пројекта  карактерише  низак  степен  насељености 

становништва. 

 Не  очекују  се  појаве  подземних  вода,  тако  да  се  вода  на  површинском  копу  може 
очекивати само након атмосферских падавина.  

 У окружењу предметног пројекта нема регистрованих заштићених природних добара, 

као  ни  ретких,  угрожених  и  заштићених  представника  флоре  и  фауне,  нити њихових 

станишта.  

 У ближој околини локације пројекта нема заштићених културних добара.  

Анализе које  су  се односиле  за локалитет  „Крајњи Рид“, као и  за планирани технолошки 

поступак, стварају услове за одређене негативне утицаје на животну средину о којима се 

мора  водити  рачуна.   Мере  које  се  имају  предузимати    се  односе  на  смањења могућих 

значајних утицаја на животну средину и њиховог довођења на прихватљив ниво. 

   



 

 

ПРИЛОЗИ 

ПРИЛОГ 1 ‐ УПИТНИК уз захтев за одређивање обима и садржаја студије о процени 

утицаја на животну средину 

 

ДЕО I Карактеристике Пројекта 

р. 

бр. 

Питање  ДА/ 

НЕ 

Које карактеристике 

окружења Пројеката могу 

бити захваћене утицајем и 

како? 

Да ли 

последице 

могу бити 

значајне? 

Зашто? 

1. Да ли извођење, рад или престанак рада Пројекта подразумева активности које ће 

проузроковати физичке промене на локацији (топлификације, коришћење земљишта, измену 

водних тела, итд)? 

1.1  Трајну или привремену промену 

коришћења земљишта, површинског 

слоја или топографије укључујући 

повећање интензитета коришћења; 

Да  Реализација пројекта 

подразумева трајну промену 

коришћења земљишта 

Не ‐након 

завршетка 

експлоатације 

извршиће се 

рекултивациј а 

терена. 

1.2  Рашчишћињање постојећег земљишта, 

вегетације или грађевина? 

Да  Вегетација у оквиру 

експлоатационог поља ће 

бити уклоњена 

Не ‐ након 

завршетка 

експлоатације 

извршиће се 

рекултивациј а 

терена. 

1.3  Настанак новог вида коришћења 

земљишта? 

Да  У складу са планском доку 

ментацијом 

Да‐

привремено 

1.4  Претходни радови, на пример 

бушотине, испитивање земљишта? 

Да  Прашина, бука и др.  Да‐

привремено 

1.5.  Грађевински радови?  Да    Не 

1.6  Довођење локације у задовољавајуће 

стање по престанку Пројекта? 

Да  Извршиће се санација и 

рекултивација терена 

Не 

1.7  Привремене локације за грађевинске 

радове или становање грађевинских 

радника? 

Да    Не 

1.8  Надземне грађевине, конструкције 

или земљани радови укључујући 

пресецање линеарних објеката, 

насипање или ископе? 

Не    Не 



 

 

1.9.  Подземни радови укључујући 

рудничке радове и копање тунела? 

Не    Не 

1.10  Радови на исушивању земљишта?  Не    Не 

1.11  Измуљивање?  Не    Не 

1.12  Индустријски и занатски производни 

процеси? 

Не    Не 

1.13  Објекти за складиштење робе и 

материјала? 

Не    Не 

1.14  Објекти за третман или одлагање 

чврстог отпада или течних ефлуената? 

НЕ    Не 

1.15  Објекти за дугорочни смештај 

погонских радника? 

Не    Не 

1.16  Нови пут, железница или речни 

транспорт током градње или 

експлоатације? 

Не    Не 

1.17  Нови пут железница, ваздушни 

саобраћај, водни транспорт или друга 

транспортна инфраструктура, 

укључујући нове или измењене правце 

и станице, луке, аеродроме, итд? 

Не    Не 

1.18  Затварање или скретање постојећих 

транспортних праваца или 

инфраструктуре која води ка изменама 

кретања саораћаја? 

Не    Не 

1.19  Нове или скренуте преносне линије 

или цевоводи? 

Не    Не 

1.20  Запречавање, изградња брана, 

изградња пропуста, регулација или 

дуге промене у хидрологији водотока 

или аквифера? 

Не    Не 

1.21  Прелази преко водотока?  Не    Не 

1.22  Црпљење или трансфер воде из 

подземних или површинских извора? 

Не    Не 

1.23  Промене у водним телима или на 

површини земљишта које погађају 

одводњавање или отицање? 

Не    Не 

1.24  Превоз персонала или материјала за 

градњу, погон или потпуни престанак?

Не    Не 



 

 

1.25  Дугорочни радови на демонтажи, 

потпуном престанку или обнављању 

рада? 

Не    Не 

1.26  Текуће активности током потпуног 

престанка рада које могу имати утицај 

на животну средину? 

Не    Не 

1.27  Прилив људи у подручје, привремен 

или сталан? 

Не    Не 

1.28  Увођење нових животињских и 

биљних врста? 

Не    Не 

1.29  Губитак аутохтоних врста или генетске 

и биолошке разноврсности? 

Не    Не 

1.30  Друго  Не    Не 

 

2. Да ли ће постављање или погон постројења у оквиру Пројекта подразумевати коришћење 

природних ресурса као што су земљиште, вода, материјали или енергија, посебно оних 

ресурса који су необновљиви или који се тешко обнављају? 

 

2.1  Земљиште, посебно неизграђено или 

пољопривредно? 

Не    Не 

2.2  Вода?  Да  Квашење транспорних 

путева у циљу смањења 

запрашености ваздуха 

Не 

2.3  Минерали?  Да  Кречњак  Не 

2.4  Камен, шљунак, песак?  Да  Основна сировина  Не 

2.5  Шуме и коришћење дрвета?  Не    Не 

2.6  Енергија, укључујући електричну и 

течна горива? 

Да  Дизел гориво за рад 

рударске механизације и 

транспортних возила 

Да ‐ продукти 

изгарања 

горива 

2.7  Други ресурси?  Не    Не 

3. Да ли пројекат подразумева коришћење, складиштење, транспорт, руковање или 

производњу материја или материјала који могу бити штетни по људско здравље или животну 

средину или изазвати забринутост због постојећег или могућег ризика по људско здравље? 

3.1  Да ли пројекат подразумева 

коришћење материја или материјала 

који су токсични или опасни, по 

Не    Не 



 

 

људско здравље или животну средину 

(флора, фауна, снабдевање водом)? 

3.2  Да ли ће пројекат изазвати промену у 

појави болести или утицати на 

преносиоце болести (на пример, 

болести које преносе инсекти или које 

се преносе водом)? 

Не    Не 

3.3.  Да ли ће Пројекат утицати на 

благостање становништва, на пример, 

променом услова живота? 

Да  Утицаће позитивно на 

запосленост 

Не 

3.4  Да ли постоје посебно рањиве групе 

становника које могу бити погођене 

извођењем Пројекта, на пример, 

болнички пацијенти, стари? 

Не    Не 

3.5  Други узроци?  Не    Не 

4. Да ли ће током извођења, рада или коначног престанка рада настајати чврсти отпад? 

4.1  Јаловина, депониј а уклоњеног 

површинског слој а или руднички 

отпад? 

Да  Условна јаловина,која 

представља кречњак из 

косина ПК  

Не 

4.2  Градски отпад (из станова или 

комерцијални отпад)? 

ДА  У току експлоатације постој 

аће отпад везан за број 

запослених 

Не 

4.3  Опасан или токсични отпад 

(укључујући радио‐активни отпад? 

Не    Не 

4.4  Други индустријски процесни отпад?  Не    Не 

4.5  Вишак производа?  Не    Не 

4.6  Отпадни муљ или други муљеви као 

резултат третмана ефлуента? 

Не    Не 

4.7  Грађевински отпад или пгут?  Не    Не 

4.8  Сувишак машине и опреме?  Не    Не 

4.9  Контаминирано тло или други материј 

ал? 

Не    Не 

4.10  Пољопривредни отпад?  Не    Не 

4.11  Друга врста отпада?  Не    Не 

5. Да ли извођење пројекта подразумева испуштање загађујућих материја или било којих 

опасних, токсичних или непријатних материја у ваздух? 



 

 

 

5.1  Емисије из стационарних или 

мобилних извора за сагоревање 

фосилних горива? 

Да  Из мобилних извора за време 

рада рударске механизације 

Не 

5.2  Емисије из производних процеса?  Не    Не 

5.3  Емисије из материјала којима се 

рукује укључујући складиштење и 

транспорт? 

Да  Прашина кречњака  Да 

5.4  Емисије из грађевинских активности 

укључујући постројења и опрему? 

Не    Не 

5.5.  Прашина или непријатни мириси 

који настају руковањем 

материјалима укључујући 

грађевинске материјале, 

канализацију и отпад? 

Не    Не 

5.6  Емисије због спаљивања отпада?  Не    Не 

5.7  Емисије због спаљивања отпада на 

отвореном простору (на пример, 

исечени материјал, грађевински 

остаци)? 

Не    Не 

5.8  Емисије из других извора?  Не    Не 

6. Да ли извођење Пројекта подразумева проузроковање буке и вибрација или испуштање 

светлости, топлотне енергије или електромагнетног зрачења? 

6.1  Због рада опреме, на пример, 

машина, вентилационих постројења, 

дробилица? 

Да  Бука и вибрације због рада 

рударске механизације и 

транспортних средстава и 

погона за прераду тг камена 

Не 

6.2  Из индустријских или сличних 

процеса? 

Не    Не 

6.3  Због грађевинских радова и 

уклањања грађевинских и других 

објеката? 

Не    Не 

6.4  Од експлозија или побијања шипова? Да  Минирање  Не 

6.5  Од грађевинског или погонског 

саобраћаја? 

Не    Не 

6.6  Из система за осветљење или 

система за хлађење? 

Не    Не 



 

 

6.7  Из извора електромагнетног зрачења 

(подразумевају се ефекти на 

најближу осетљиву опрему као и на 

људе)? 

Не    Не 

6.8  Из других извора?  Не    Не 

7. Да ли извођење Пројекта води ризику загађења земљишта или вода због испуштања 

загађујућих материја на тло или у канализацију површинске и подземне воде? 

7.1  Због руковања, складиштења, 

коришћења или цурења опасних или 

токсичних материја? 

Не    Не 

7.2  Због испуштања канализације или 

флуената (третираних или 

нетретираних) у воду или у 

земљиште? 

Не    Не 

7.3  Таложењем загађујућих материја 

испуштених у ваздух, у земљиште 

или у воду? 

Не    Не 

7.4  Из других извора?  Не    Не 

7.5  Постоји ли дугорочни ризик због 

загађујућих материја у животној 

средини из ових извора? 

Не    Не 

8. Да ли током извођења и рада Пројекта може настати ризик од удеса који могу утицати на 

људско здравље или животну средину? 

8.1  Од експлозија, исцуривања, ватре 

итд, током складиштења, руковања, 

коришћења или производње опасних 

или токсичних материја? 

Не    Не 

8.2  Због разлога који су изван граница 

уобичајене заштите животне 

средине, на пример, због пропуста у 

систему контроле загађења? 

Не    Не 

8.3  Због других разлога?  Не    Не 

8.4  Због природних непогода (на 

пример, поплаве, земљореси, 

клизишта, итд)? 

Да    Не 

9. Да ли ће Пројекат довести до социјалних промена, на пример, у демографији, 

традиционалном начину живота, запошљавању? 



 

 

9.1  Промене у обиму популације, 

старосном добу, структури, 

социјалним групама? 

Не    Не 

9.2  Расељавање становника или рушење 

кућа или насеља или јавних објеката 

у насељима, на пример, школа, 

болница, друштвених објеката? 

Не    Не 

9.3  Кроз досељавање нових становника 

или стварање нових заједница? 

Не    Не 

9.4  Испостављањем повећаних захтева 

локалној инфраструктури или 

службама, на пример, становање, 

образованје, здравствена заштита? 

Не    Не 

9.5  Отварање нових радних места током 

градње или експлоатације или 

проузроковање губитка радних места 

са последицама по запосленост и 

економију? 

Да  Отварање нових радних места  Не ‐ Малије 

пројекат 

9.6  Други узроци?  Не    Не 

10. Да ли постоје други фактори које треба размотрити, као што је даљи развој који може 

водити последицама по животну средину или кумулативни утицај са другим постојећим или 

планираним активностима на локацију? 

10.1  Да ли ће Пројекат довести до 

притиска за даљим развојем који 

може имати значајан утицај на 

животну средину, на пример, 

повећано насељавање, нове путеве, 

нов развој пратећих индустријских 

капацитета или јавних служби, итд.? 

Не    Не 

10.2  Да ли ће Пројекат довести до развоја 

пратећих објеката, помоћног развоја 

или развоја подстакнутог Пројектом 

који може имати утицај на животну 

средину, на пример: ‐пратећа 

инфраструктура (путеви, снабдевање 

електричном енергијом, чврсти 

отпад или третман отпадних вода, 

итд); ‐развој насеља; ‐екстрактивне 

индустрије; ‐снабдевање; ‐друго? 

Не    Не 

10.3  Да ли ће Пројекат довесто до 

накнадног коришћења локације које 

ће имати утицај на животну средину?

Не    Не 



 

 

10.4  Да ли ће Пројекат омогућити у 

будућности развој по истом моделу? 

Да    Не 

10.5  Да ли ће Пројекат имати 

кумулативне ефекте због близине 

других постојећих или планираних 

пројеката са сличним ефектима? 

Не    Не 

 

ДЕО II Карактеристике ширег подручја на коме се планира реализација Пројекта 

За сваку карактеристику Пројекта наведену у наставку, треба размотрити да ли нека од 

набројаних компонената животне средине може бити захваћена утицајем Пројекта 

Питање: Да ли постоје карактеристике животне средине на локацији или у околини локације 

Пројекта које могу бити захваћене утицајем Пројекта? 

1. подручја заштићена међународним, националним или 

локалним прописима, због својих природних, пејзажних, 

утицајем Пројекта;

Не  Не 

2. друга подручја важна или осетљива због своје екологије, на 

пример: ‐мочварна подручј а; ‐водотоци или дуга водна тела; ‐

планинска подручја; 

НЕ  Не 

‐шуме и шумско земљиште   
3. подручја која користе заштићене, важне или осетљиве врсте 

флоре и фауне, на пример за раст и развој, размножавање, 

одмор, презимљавање, миграцију, које могу бити захваћене 

Не  Не 

4. унутрашње површинске и подземне воде; Не Не 
5. заштићена природна добра;  Не Не 
6. правци или објекти који се користе за јавни приступ 

рекреационим и другим објектима;

Не  Не 

7. саобраћајни правци подложни загушењима или који могу 

проузроковати проблеме животној средини; 

Не  Не 

8. подручја на којима се налазе непокретна културна добра  Не  Не 

Питање: Да ли се пројекат налази на локацији на којој ће вероватно бити видљив многим 

људима 

  Не Не 
Питање: Да ли се Пројекат налази на претходно неизграђеној локацији, на којој ће доћи до 

губитка зелених површина: 

  не Не 
Питање: Да ли се на локацији Пројекта или у околини земљишта које ће бити захваћено 

утицајем Пројекта користи за одређене приватне или јавне намене, на пример: 

1. куће, баште, друга приватна имовина; Не Не 
2. индустрија;  Не Не 
3. трговина;  Не Не 
4. рекреација;  Не Не 
5. јавни отворени простори;  Не Не 



 

 

6. јавни објекти  Не Не 
7. пољопривреда;  Не Не 
8. шумарство;  Не Не 
9. туризам  Не Не 
Ш.рудници и каменоломи и др?  Не Не 
Питање: Да ли постоје планови за будуће коришћење земљишта на локацији или у околини 

које би могло бити захваћено утицајем Пројекта? 

  Не Не 
Питање: Да ли постоје подручја на локацији или у околини која су густо насељена, која би 

могла бити захваћена утицајем Пројекта? 

  Не Не 
Питање: Да ли постоје подручја осетљивог коришћења земљишта на локацији или у околини, 

која могу бити захваћена утицајем Пројекта: 

1. болнице;  Не Не 
2. школе;  Не Не 
3. верски објекти;  Не Не 
4. јавни објекти?  Не Не 
Питање: Да ли постоје подручја на локацији или околини са важним. високо квалитетним или 

недовољним ресурсима који би могли бити захваћени утицајем пројекта 

1. подземне воде,  Не Не 
2. површинске воде,  Не Не 
3. шуме,  Да Не 
4. пољопривредно земљиште,  Не Не 
5. риболовно подручје,  Не Не 
6. туристичко подручје,  Не Не 
7. минералне сировине  Не Не 
Питање: Да ли на локацији Пројекта или у околини има подручја која већ трпе загађење или 

средине премашени, која могу бити захваћена утицајем Пројекта. 

  Не  Не 

Питање: Да ли постоји могућност да локација Пројекта буде погођена земљотресом, слегањем, 

клизањем, ерозијом, поплавама, или екстремним климатским условима, као на пример, 

температурним разликама, маглама, јаким ветровима, који могу довести до тога да пројекат 

проузрокује проблеме животној средини 

  Да Не 
Питање: Да ли је вероватно да ће испуштања пројекта имати последице по квалитет чинилаца 

животне средине. 

1. климатских, укључујући микроклиму и локалне и шире 

климатске услове, 

Не  Не 

2. хидролошких ‐ на пример, количине, протицај или ниво 

поземних вода и вода у рекама и језерима, 

Не  Не 

3. педолошких ‐ на пример, количина, дубина, влажност,  не  Не 

4. геоморфолошких ‐ на пример, стабилност или  Не Не 



 

 

Питање: Да ли је вероватно да ће Пројекат утицати на доступност или довољност ресурса, 

локално или глобално: 

1.‐ фосилних горива,  Не Не 
2.‐ вода,  Не Не 
3.‐ минералне сировине, камен, песак, шљунак, Да Не 
4.‐ дрво,  Не Не 
5.‐ других необновљивих ресурса,  Не Не 
6.‐ инфраструктурних капацитета на локацији ‐ вода, 

канализација, производња и пренос електричне енергије, 

е е о а ј а ев о а а е о а а е ез а?

Не  Не 

Питање: Да ли постоји вероватноћа да Пројекат утиче на људско здравље и благостање 

заједнице. 

1.‐ квалитет или токсичност ваздуха, воде, прехрамбених 

производа и других производа за људску потрошњу, 

Не  Не 

2.‐ стопу болести и смртности појединаца,м заједнице или 

популације због изложености загађењу, 

Не  Не 

3.‐ појаву или распоређеност преносиоца болести, 

укључујући инсекте, 

Не  Не 

4.‐ угроженост појединаца, заједница или популације 

болестима, 

Не  Не 

5.‐ осећање личне сигурности појединаца, Не Не 
6.‐ кохезију и идентитет заједнице,  Не Не 
7.‐ културни идентитет и заједништво, Не Не 
8.‐ права мањина,  Не Не 
9.‐ услове становања, Не Не 
10.‐ запосленост и квалитет запослења, Да Не 
11.‐ економске услове, Да Не 
12.‐ друштвене институције и др.?  Не Не 
 

   



 

 

ПРИЛОГ  2 ‐ ДОКУМЕТАЦИОНИ ПРИЛОЗИ 

1. Копију  Решења  о  Сагласности  на  процену  утицаја  на  животну  средину  пројекта 

експлоатације  кречњака  на  површинском  копу  „Крајњи  Рид“  на  КП  број  793/2,  793/3, 

793/4, 793/5, 793/6 H 79317, KO Клаћевица на  територији Општине Параћин број 353‐02‐

1443/2013 ‐05 од 24.1.2014 године, издатог  од стране Министарства енергетике развоја и 

заштите животне средине 

2. Копију  Потврде  о  рудним  резервама  број  310‐02‐00469/2009‐06  од  15.2.2009  године, 

издатог од стране Министарства рударства и енергетике; 

3. Копију Решења о Одобрења за експлоатацију – ЕП број 310‐02‐00671/2015‐02 од 10.6.2015 

године издататог од стране Министарства рударства и енергетике; 

4. Копију  Решења  о  Одобрењу  извођења  рударских  радова,  број  310‐02‐01345/2015‐02  од 

11.3.2016 године, издатог од стране Министарства рударства и енергетике; 

5. Копију  раније  прибављеног  Решења  о  издавању  водне  сагласноти,  издатих  од  стране 

Републичке дирекције за воде, број 325‐04‐1512/2015‐07 од 13.11.2015 године, Министарства 

пољопривреде, шумарства и водопривреде; 

6. Одлука  о  изради Плана  детаљне  регулације  површинског  копа  кречњака  „Крајњи Рид“  у 

Клачевици;  издате  од  стране  Скупштине  Општине  Параћин,  број  350‐66/2019‐  II  од 

15.11.2019 године; 

7. Обавештење Општине Параћин, управе за урбанизам и имвинско‐превне послове број 353‐

1129/19‐V‐04 од 25.12.2019  године,  којим  се  констатује да  је донешена Одлука о изради 

Плана детањне регулације ПК „Крајњи Рид“ и којим се констатоује да се ово обавештење 

може користити у поступку проширења Експлатационог поља ПК „Крајњи Рид“ 

8. Копију Извода из листа непокретности, Службе за катастар непокретности Параћин број 164 

„КО Клачевица“ од 27.6.2019 године а за парцеле 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 и 

793/7,  где  се  види  да  су  исте  у  власништву  Републике  Србије  са  правом  коришћења  ЈП 

„Србијашуме“. 

9. Копију  плана,  Службе  за  катастар  непокретности  Параћин  број    953‐1/2019  од  27.6.2019 

године а који се односи за катастарске парцеле 793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 и 

793/7; 

10. Копију  уговора  о  закупу  шумског  земљишта,  склопљеног  између  ЈП  „Србијашума“  и 

Предузећа Транскоп,доо из Параћина, број 1574 од 25.2.2011 године, као и анкес 1 број 1788 

од  3.2.2011,  анекс  2  од  1.8.2011  и  анекса  3,  број  7015  од  17.6.2013  године,  којим  су 

регулисана службеност над земљиштем за парцеле 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 и 793/7; 

11. Копију одговра ЈП „Србијашуме“ број 9451 од 21.6.2019 године, којим се констатује да по 

добијању Одобрења  сагласно  члану  77  Закона  о  рударству  “Службени Гласник Републике 

Србије, број 101/2015“ ће узети у разматрање и закуп дела катастарске парцеле 793/1. 

12. ГЛАВНИ РУДАРСКИ ПРОЈЕКАТ ЕКСПЛОАТАЦИЈЕ КРЕЧЊАКА КАО ТЕХНИЧКО‐ГРАЂЕВИНСКОГ КАМЕНА 

НА  ПОВРШИНСКОМ  КОПУ  "КРАЈЊИ  РИД"  КОД  КЛАЧЕВИЦЕ,  ПАРАЋИН    Књига  1  –  ОСНОВНА 

КОНЦЕПЦИЈА 
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MHHHCT APCTBO

PY,ll,APCTBA H EHEPrETHKE
Epoj: 310-02-01345/2015-02
,ZJ;aTYM:11.03.2016. rormae

Eeorpa,ll,
IT

MI1Hl1cTapCTBo pynapcraa 11 enepreraxe peurasajylur rro 3axTeBY rtpaapezmor zrpyurrna
TRANSKOP EXPORT-IMPORT DOO IIapanI1H sa 113,ll,aBalheonotipen.a sa naaohea,e pY,ll,apCKI1X
panosa, na OCHOBY4J1aHa 7. 3aKoHa 0 MI1HI1CTapCTBI1Ma("CJly)l{6eHI1 maCHI1K PC" 6poj 44114,
14115 1154115), -maaa 56. 1179. 3aKOHa 0 pyzrapcrsy 11reOJlOWKI1MI1CTpa)KI1BalhI1Ma("CJlY)l{6eHI1
maCHI1K PC" 6poj 88/2011), -rnana 189. 3aKoHa 0 pynapcrsy 11 reOJlOWKI1MI1CTpa)l{I1BalhI1Ma
(CJlY)l{6eHI1rJlaCHI1K PC 6p.1 0 112015) 11 xnana 192. 3aKoHa 0 onurrev yrtpaaaov nocrynxy
("CJly)l{6eHI1JlI1CTCPJ" 6poj 33/9711 31101 11"CJlY)l{6eHI1rJlaCHI1KPC" 6poj 30110), ,ll,OHOCI1:

PEllElbE

1. O,ll:OEPABA CE npaaperraov npynrrsy TRANSKOP EXPORT-IMPORT DOO
Ilapahnn maohen.e pY,ll,apCKI1Xpanosa rro fJlaBHOMpyrrapcxoxi npojexry excnnoaraunje xpe-usaxa
xao TeXHI1QKO-rpaljeBI1HCKOrxaxreaa na nOBpWI1HCKOMxorry "Kpajn.a PI1,ll,", xozr Knasesaue,
OnWTI1HaIlapanI1H.

2. Tlpenysehe je ,ll,y)l{HOna rrpI16aBI1 yrrorpetiuy ,ll,03BOJlYrrpe rroxerxa xopmnhen.a
ofijexara I13rpaljeHI1Xno OBOMnpojexry,

3. Ilpenysehe je ,ll,Y)l{HOzta 0 n04eTKY asaohea,a panona 06aBeCTI1 pyztapcxor I1HCrreKTOpa
11Ha,ll,Jle)l{HI1opran OrrWTJiHeIIapanI1H, najxacnaje 15 ,ll,aHarrpe noxerxa aasohen.a panosa, a sa
panose KojI1Mace YTI14ena pe)l{I1Msozta I1JlI1napyurasa )KJ1BOTHacpeznrna 11JaBHo aononpnapeznro
npenysehe, O,ll,HOCHOMI1Hl1cTapcTBo nanneaoro sa rrOCJlOBe3aWTI1Te)I{I1BOTHecpennae.

4. Ilpenysehe je ,ll,Y)I{HOzta, Y Be3I1uasoheu,a paztosa rro pynapcxov npojexry 113Ta4Ke 1.
osor peuren.a, I13BPWI1canaunjy 11pexyrrrasauajy npocropa, opramnyje ynpaarsau.e pY,ll,apCKI1M
ornanou, anraxyje nnna ca onronapajyho« CTPY4HOMcrrpeMOM na nOCJlOBI1MaTeXHI14KOr
pyxoaohea,a, CTpY4Hor aansopa, 6e36e,ll,HOCTI111snpanrsa na pazry, na 6JlarOBpeMeHO 113BeWTaBa
Ha,ll,Jle)l{HI1opran 11I1HCneKI.(I1jcKecJlY)l{6e0 spurea.y pY,ll,apCKI1Xpaztosa,

06pa3J101Kelbe

IIpI1Bpe,ll,HO ,ll,PYWTBOTRANSKOP EXPORT-IMPORT DOO IIapanI1H nonneno je
26.10.2015. romme OBOMMI1HI1CTapcTBY3aXTeB xao 11nonyny 3aXTeBa on 25.11.2015. ronnue sa
I13,ll,aBalhe onotipen,a sa I13Boljelhe pY,ll,apCKI1Xpanoaa rro fJlaBHOM PY,ll,apCKOMnpojexry
excnnoarauaje xpe-nsaxa xao TeXHI14KO-rpaljeBI1HCKOrKaMeHa na nexorurry "Kpajn.n Pun" , KO,ll,
Knaxesane, onWTHHa Ilapahan.

OnWTI1Ha Ilapahnn ce H3jaCHI1Jla,ll,aHl1je npeysena nOCJlOBenosepeae Y cxnany ca QJlaHOM
56. 3aKoHa 0 py,ll,apcTBY11reOJlOWKI1MI1CTpa)l{HBalbl1Ma(CJlY)l{6eHI1rJlaCHHKPC 6poj 88/2011);

YBH,ll,OMY CJlY)l{6eHY,ll,OKYMeHTaI.(Hjy,O,ll,HOCHOxaracrap eKCrrJlOaTal.(110HI1Xnorsa KOjI1ce
BO,ll,Hy OBOM MI1HHCTapcTBY,yrspheno je ,ll,a rrpaspezmo ,ll,PYWTBOTRANSKOP EXPORT-
IMPORT DOO Ilapahmr nocenyje Pemen.e MI1Hl1cTapcTBapyzrapcrsa 11eneprernxe 6poj: 310-02-
0067112015-020,ll, 10.06.2015. rczrane KOjHMje onotipena excnnoaraimja xpe-nsasa xao TeXHH4KO-



rpaheaancxor xaxeaa H3 nesomrra "Kpajtsa Pan" , ceno Knasesnna xozi Ilapahana aa
eKCrrnOaTaUHOHOMnorsy xoje je yrmcauo Y KfhHry eKCIlJIOaTaUHOHHXnorsa non 6pojeM 571.

Y3 3aXTeB sa H3,ll.aBafhe onofipersa sa H3Bol)elbe PY,ll.apCKHXpanosa ztocraarsena je
,ll.OKYMeHTaUHjanpornrcana qnaHOM 81. 3aKoHa 0 pyztapcray H reorrounonr HCTpmKHBafhHMa
("CnY)K6eHH rnaCHHKPenytinaxe Cpfiaje", 6poj 88/2011), H TO:

- ,[(OKa30 nnaheaoj perrytina-rxoj a,ll.MHHHCTpaTl1BHojTaKCHY H3HOCYon 96.670,00 ,ll.HHapa,
on 19.10.2015., TapmIJHH 6poj 135. 3aKoHa 0 perry6rrlfqKl1M a,ll.MHHHCTpaTHBHHMraxcaxa ("Cn.
Tnacnux PC", 6poj 43/03, 51103- ncnpasxa, 53/04, 42/05, 61105, 101105- ztp. 3aKOH,42/06, 47/07,
54/08, 5/09, 54/09, 35110, 50111 70111, 55112, 93112, 47/13, 65/13- ,ll.p. 3aKoH,57114, 45115 H
83115);

- Fnasna pyztapcxn npojexar excnnoarauaje KpeqfhaKa xao 'rexaa-nco-rpaheaaucxor
KaMeHana rrexorurry "Kpajn.n Pnn", KO,ll.Knauesaue, onnrrana Ilapahnn nspahen cerrrexopa 2015.
ronnne on crpane rrpaspezmor zipyurrsa "OM Company" ,[(.0.0. Beorpan (6poj: fPIT/02/2015).
fnaBHHM PY,ll.apCKHMnpojexrov excnnoaraunje xpe-nsaxa xao rexaasxo-rpabeaancxor KaMeHa na
nexnnrry "Kpajrsn Pan" , xon Knaneeaue, onurrnaa Ilapahmr npojexronan je ,ll.HCKOHTHHyarrHH
CHCTeMexcnnoaratmje ca rO,ll.HlIlfhHMKanaUHTeTOMnponssorm.e en 100.000 em3 xpe-nsaxa H
BeKOMrpajan.a excnnoarannje on 10 ronmra;

- KOHaqHH asaeurraj H Ilorspzta 0 asepiueaoj TeXHHqKoj KOHTponHTnaanor pyriapcxor
upojexra excnnoaraunje xpe-nsaxa xao TeXHHqKO-rpal)eBHHcKor xaxreaa na ne)KHlIlTY "Kpajn.n
Pnn" , KO,ll.Knaaesaue, ormrrnaa Ilapahnn, 6poj: PIT - 09115 - TK on 10.10.2015. rczmac,
ypahen» HH3,ll.aTHen crpane npnaperuror npynrrsa Pynapxo-reonounor THMn.o.o. Beorpan;

- Carnacnocr HOCHouaexcnnoaraunje na npojexar, 6poj 3623 on 09.10.2015. rormne;
- Ilorspna 0 osepemor 6HnaHcHHM reorronnooa pesepsaxra xpe-nsaxa xao TeXHHqKO-

rpaheauncxor- xaxreaa y ne)KHlIlTY"Kpajn.n Pan" xoz; Knaaesnne, onurnma Ilapahun, 6poj 310-
02-00469/2009-06 en 15.10.2009. roznme, H3,ll.aTYon crpane KOMHcHje sa yraphasan,e H oBepy
pesepsn MHHepanHHx CHpoBHHaMHHHcTapcTBa pyztapcrsa H enepreruxe;

- Onnyxa 0 nsparra Ilnana nerarsne perynannje nospunmcxor xona «pe-nsaxa "Kpajn,n
Pnn'' Y Knaaesana, H3,ll.aTaen crpane H3,ll.aTaon crpane cxyrmrnrae ormrraae Ilapahnn, 6poj 350-
53/2015-01-II 0,ll.13.10.2015. ronnne;

- ,[(OKa3 0 rrpaBy csojnue HnH xopnurhen,a, O,ll.HOCHOcnY)K6eHOCTH sa noapmane
3eMJbHlIlTa O,ll.HOCHOrepena 06YXBaneHor PY,ll.apCKHMpanoamra no naseneaoa npojexry
(KaTaCTapCKerrapuerre 6poj: KIT79312, KIT793/3, KIT793/4, KIT793/5, KIT793/6 H KIT79317 y KO
Knaxeaaua.):

1. H3BO,ll.H3 nHCTa nenoxpernocra 6poj 164 KO Knasesnua nsnar on crpane
Penytinnsxor recnercxor aasozta, CnY)K6a sa xaracrap HenOKpeTHOCTl1Ilapalunr, 6poj 952-112015-
1303 on 30.04.2015. ronnne, H3 xor ce BH,ll.Hna je BnaCHHK npcnjrcrnax napuerra O,ll.HOCHO
3eMJbHlIlTanpenaxhenor sa excnnoaraunjy npzcasa, O,ll.HOCHOill Cpfiajauryrae-Eeorpan H TO Y
uenocrn 1/1;

2. Osepene xonnje Yrosopa 6poj 1574 on 25.02.2011. ronnne 0 saxyrry nryvcxor
3eMJbHlIlTa, saxrsy-tenor H3Mel)y Jasnor npenyseha sa rasnoaan,e lIlYMaMa "CPBHJAlllYME"-
Beorpan (xao 3aKynO,ll.aBua) H zrpyurrsa sa npover H ycnyre "TRANSKOP EXPORT-IMPORT"
DOO, Ilapahnn (xao 3aKyrrua), xao H 3aKJbyqeHHXAnexca - 1 (on 09.03.2011.ro,ll..), Anexca - 2
(on 01.08.2011.ro,ll..) H AHeKca-3 (on 17.06.2013.ro,ll..) naaenenor Yrosopa 0 saxyny, na
xaracrapcronr napuenaxra KIT 793/2, KIT 793/3, KIT 793/4, KIT 793/5, KIT 793/6 H KIT 79317;

- Peuren,e 0 carnaCHOCTH aa Crynnjy 0 npoucmr yrnuaja na )KHBOTHYcpeznmy npojexra
exnnoaraunje xpe-nsaxa aa rroBplIlHHCKOMxony "Kpaja,u Pun" na KIT. 6p. 793/2, 793/3, 793/4,
793/5, 793/6 H 79317, KO Knaxeaaua, na reparopajn Onnrrane Tlapahnn, 6poj 353-02-1443/2013-
05 on 24.01.2014. ronmre, H3,ll.aTOon crpane MHHHCTapCTBaenepreraxe, passoja H 3alIlTHTe
)KHBOTHecpeznme;
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- Peurerse 6poj 1000-02/1, O)J,23.10.2015. rO)J,I1He,113)J,aTOO)J,crpane 3aBo)J,a aa 3alIITI1TY
CnOMeHI1Ka xynrype Kparyjesau, KOjID! ce naje CarJIaCHOCT na rJIaBHI1 pY)J,apcKI1 npojexar
eKCnJIOaTaU:l1jexpeua.axa xao TeXJIHqJ(O-rpaljeBI1HCKOrxasrena na JIe)J(]1lIITY"Kpaja,n PI1)J,", KO)J,
KJIa4eBl1u:e, I1apanI1H;

- Peuren,e 0 BO)J,HOjcamaCHOCTH 113)],aTOnpenysehy "TRANSKOP EXPORT-IMPORT"
DOO, Ilapahnn 0)], crpane Maaacrapcrsa norsonpaepene, lIIYMapcTBa 11 sononpaapene,
Peny6JII14Ka zmpexnaja aa BO)J,e,6poj 325-04-1512/2015-07 0)], 13.11.2015. ron. KOjl1Mce yrsphyje
na je TeXHI14Ka )J,oKYMeHTaU:l1jaxojy je nO)],HeJIOnpenysehe "TRANSKOP EXPORT-IMPORT"
DOO, Tlapahnn nozt Ha3I1BOMrJIaBHl1 pY)J,apcKI1npojexar eKCnJIOaTaU:l1jexpe-nsaxa xao TeXH114KO-
rpaheaancsor xaxeaa aa JIe)Kl1l[JTY"Kpajn,u PI1)],",KO)J,KJIa4eBl1u:e, Ilapahnn ypahena y CKJIa)],yca
BO)],HI1MYCJIOBl1Ma6poj 325-05-1502/2013-070)], 31.10.2013. rozmnc;

- Hsjasa )],l1peKTopa npaspezmor )],pYlIITBa "TRANSKOP EXPORT-IMPORT" DOO,
Ilapahnn, 6poj 3838/1 0)], 15:11.2015. rO)J,l1He,)],aOBOnpnspenno )],PYlIITBOI1Ma y pa)],HOMO)],HOCY
3anOCJIeHa CTpY4Ha JIl1I.~asa nOCJIOBeTeXH114KOrpyxoaohen,a 11nOCJIOBa6e36e)],HOCTl111anpaarsa
aa pany, CXO)],HO4JIaHY 54., 97. 11102 3aKoHa 0 pynapcrsy 11reOJIOlIIKI1MI1CTpa)KI1BalbI1Ma;

- YBI1)],OMY 6a3y ncnaraxa Areaunje sa rrpaspemre pemcTpe Peny6)1I1Ke Cp611je nasa
01.12.2015. 'rO)],I1He,npe)],Y3eTHI1Kce BO)],11xao aKTI1BaHnpaepczmn cyojexar;

KaKO je npnapezmo npyurrso "TRANSKOP EXPORT-IMPORT" DOO, Ilapahna
)],OCTaBI1JIOCBY nOTpe6HY )],OKYMeHTaU:l1jyrrpensaheay 4JIaHOM 81. 3aKOHa 0 pyziapcrsy 11
reOJIOlIIKl1MI1CTpa)KI1Balbl1Ma,perneno je xao Y Ta4KaMa 1, 2, 3 11 4 )],l1Cn0311TI1Bapenren.a 11
onnyneno na OCHOBY4JIaHa 80. 3aKOHa 0 pyaapcrsy 11 reOJIOlIIKl1MI1CTpa)KI1BalbI1Ma,O)],HOCHO,
0)]'06peHo je 113Boljelbe Py)],apCKl1X paziosa no rJIaBHOM py)],apCKOM npojexry eKCnJIOaTaU:l1je
xpe-nsaxa xao TeXH114KO-rpaljeBI1HCKOrxaxena na JIe)Kl1lIITY"Kpaja,u PI1)],", KO)],KJIa4eBI1u:e,
OnlIITI1HaIlapahan.

IIOYKA 0 IIPABHOM JIEKY: OBO peuren,e je KOHa4HO y ynpaanov nocryrncy 11
npOTl1B rsera ce MO)KenOKpeHYTl1yrrpasna crrop TY)K60MKO)],Ynpasnor cyzta y Beorpany y pOKY
O,Ll,30 )J,aHa0)],nana npajexa osor penrea,a. TY)J(6a ce npenaje cyny nenocpenno l1JII1nOlIITOM.

~CTaBI1T11: (rro 30YIl-y)
\..j)IlpeaY3eny TRANSKOP EXPORT-IMPORT DOO Ilapahnn, YJl. Illyvanajcxa 6.6., Ilapahnn,

2. OrrllITI1HI1Ilapahan.,
3. Oztcexaa rrOCJlOBepynapcxe I1HCrreKUl1je,
4. Cexrop sa reonornjy 11pyztapcrso,
5. ApXI1Ba.
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Penyonaxa Cp6\t1ja
OnWTVlHA nAPA"flVlH lAg

_L5 :9. ? ~&..._.~:\)d,
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Yrrpasa 3a-yp6aHH3aM , <pHHaHcHje,~.
cKynIIITHHcKe H onIIITe nOCJlOBe
Onersea,e sa yp6aHH3aM H
HMOBHHCKo-npaBHenOCJlOBe
Epoj: 353-1129/19-V-04
~aTYM: 25.12.2019. ron

"TPAHCKOTI" ~OO

TIapanHH
yn.Illyaanajcxa 6.6

I1pe.ll:MeT:Ofiaseurrerse

I1oIIIToBaHH,

Ha OCHOBY Banter 3aXTeBa aa H3.ll:aBalbe 06aBeIIITelba 0 nocrojarsy nnancice
.ll:OKYMeHTaIJ,Hjeaa xn 6p.793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 H 793/7, na norecy "Kpaja,n
PH.ll:",KO KJla'JeBHIJ,a,sa .ll:06Hjelbe camaCHOCTH on MHHHcTapcTBa pynapcrsa H enepreraxe na
Crynajy H3BO.ll:JbHBOCTHeKCnJlOaTaIJ,Hjexpe-nsaxa xao rpaheaaucxo-rexna-ncor xasrena, O.ll:HOCHO
sa eKCOJIOaTaIJ,Hjy,06aBeIIITaBaMo Bac 0 cnenehea:

Ilpenaerae KaTaCTapCKenapuene 6p.793/1, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 H 793/7 KO
KJIaqeBHIJ,a, norec "Kpajn,a pan", HaJIa3e ce Y 06YXBaTY "ycxnahnaan.e npocropaor I1JlaHa
OnIIITI1He Ilapahan ca 0.ll:pe.ll:6aMa3aKOHa (CJl.rJ1.6p.72/09 11 81/09)", ("OnIIITHHCKI1 CJlY)I(6eHI1
rnacnax", 6poj 8/2011 ozt 01.07.20 l l.ron), H3BaH rpahenancxor peona cena KJlaqeBI1IJ,e. Ha
aaseneaoj JlOKaIJ,Hjl1He nocrojn nJ1aHCKa.ll:OKYMeHTaIJ,HjaHH)I(er pezta, a OCHOBHaHaMeHa je
IllYMCKO3eMJbHIIITe.

• Y I10rJlaBJbY III 4.1. "CMepHHIJ,e sa aspaay nnaacxe .ll:OKYMeHTaIJ,Hje"nOMeHYTor
nJ1aHCKOr.ll:OKYMeHTa,.ll:e<pHHHcaHje miqHH cnposohea.a Ilpocropaor nnaaa onIIITHHe Ilapahna:

"H3BaH yrsphemrx rpahesancxax nonpysja je nponacano aa xoje naraeae H KanaIJ,HTeTeje
06aBe3Ha H3pa.ll:a yp6aHHCTHqKOr rrJ1aHa.ll:a 6H ce CTBOP"JlI rrJ1aHCKHYCJlOBI13a npeTBapalbe
3eMJbHIIITa npyre naaene y rpaljeBI1HCKO 3eMJbHWTe. I1paBI1Jla ypehen,a H rpahen.a nara
npocropnasr nJ1aHOMcy ycaepasajyha aJIl1ce yp6aHHCTHqKOMpaapanou, Mory MelbaTH y 0611MY
KOjH He yrpozcasa OCHOBHYHaMeHYna HI1BOYIJ,eJlHHeHJIH30He."

3a aaseneao nonpysje na OCHOBYHHI1IJ,HjaTHBe11 3aXTeBa '[wYWTBa sa npover H ycnyre
"TPAHCKOI1" ,ll;.O.O. H3 Ilapahnaa .ll:a 06e36e.ll:11norpetine rrJ1aHCKeYCJlOBeaa peanasaunjy
npojexra eKCnJlOaTaIJ,HjePY.ll:HHXrrorenunjana osor noztpysja H O.ll:J1YKe0 113pa.ll:11I1J1aHanerarsae
perynauaje nospunmcxor xona xpe-nsaxa "Kpajlbl1 pl1.ll:" Y KJ1aqeBI1IJ,116poj 350-66/2019-II on
15:11.2019.ro.ll:HHe a y IJ,I1JbYyraphaaan,a yp6aHHCTHqKe perynarnse sa <popMl1palbe pY.ll:HI1Ka3a
eKCnJlOaTaIJ,Hjyxpe-nsaxa xao TeXHHqKO rpahesancxor KaMeHa, 06e36eljelba ycarrranrasarsa
H3BoljaqKHX H eKCnJlOaTaIJ,HOHHX3aXTeBa pY.ll:HI1Kaca YCJlOBHMaJ10KaIJ,Hje, xao 11ca nOTPe6HHM
TeXHHqKHMpeuretsaaa sa <PYHKIJ,HOHHCaI-bepY.ll:HI1Ka,cnpenaaaa.a H MI1HHMH3HpalbaHeraTHBHHX
erpexara H YTI1IJ,ajana )l(I1BOTHYcpezmny (nerpanaunjy npnponnor nejsaxca, sone H nasnyxa,
3eMJbHWTa H WYMCKHX rrospunraa) xao 11zta ce ofiesfiene, ysazcasajylur npaaunne O.ll:P)l(HBOr
passoja, HeOnXO.ll:HH HH<ppacTpYKTypHI1 rrp06J1eMI1 Be3aHH sa aarpann.y rpancnopraax



KOMYHlfKaU;lfja,caaoneean,e eneprajov, BOAOM, onnaraa.e janoanae If CJIlflJ:HOsanonera je
nponenypa nspane norpefine IIJIaHcKe AOKYMeHTaU;lfje.IIJIaH nerarsne perynauaje ncapunmcxor
xona xpe-nsaxa "KpajlhM pMA " Y Knaxeanna je Y <pa3Mpanor [aauor YBU,lJ,a a aa npensrerno
nonpynje npensaheaa aasieaa je Y npnnory onor ofiaaeurrea,a.

OBO ofiaseurrerse MO)l(e ce KOPlfCTlfTM aa A06lfjalhe npounrpea,a 0,lJ,06peHOr
eKCnJIOaTaU;MOHornorsa 310-02-00671/2015-02 OA 10.06.2015 rozraae M3AaTor OA crpane
Maaacrapcrsa PYAapcTBa M eaeprernxe, OAHOCHOonofipea.a aa eKCnJIOaTaU;Mjy,JIOKaJIMTeTa
KpajlhM pH-AKna-teenua, KOA Ilapahnna, na xn 6p. 79311, 793/2, 793/3, 793/4, 793/5, 793/6 If
793/7 xo Kna-resaua
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PEnY6TIY1I<A CP6Y1JA
PEnY6TIY1YI<Y1rEODETCI<Y1 3ABOD
CTIY~6A 3A I<ATACTAP HEnOI<PETHOCTY1 nAPARY1H
6poj :953-1/2019-377
Dawym :27.06.2019
Bpeme :07:35:07

VI3 B 0 .ll:

U3 6poj '164

x . 0 • : XTIBYEBVIUB

CaAp>Kaj flucwa HeuoKpewHocwu

A flUCW cwpaHa 1
6 flUCW cwpaHa 1
B flUCW - 1 Aeo cwpaHa Hema

..B flUCW - 2 Aeo cwpaHa Hema
r flUCW cwpaHa '1

UUfl.UH>K.reoA.
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A - n~CT nODAU~ 0 3EM~~WTY

CTPAHA: 1
-5POJ n~CTA HEnOKPETHOCT~: 164 KalliaclliapckaoUilllliuHa:KnA~EB~UA

5poj 5poj nOiil8C UIlU Ylluua Ha~UH kOpuillh8~a U nObpilluHa Kaiilaclliapcku
UapU81l8 3rp. U kyhHu 6poj kaiilaciilapckakllaca xa 'a m2 UPUXOIl Bpciila 38mlbuilliila

793/1 KPAJ~~ P~D WYMA 8.kllac8 87 99 30 770.82 Wymcko 38mlbuilliil8

793/2 KPAJ~~ P~D WYMA 8.kllac8 7 62 45 66.79 Wymcko 38mlbuilllli8

793/3 KPAJ~~ P~D WYMA 8.Kllace 99 78 8.74 WymcKo~3emlbuilliile .
793/4 KPAJ~~ P~D WYMA 8.Kllace '" 24 80 . 2.17 Wymcko 38mlbuillllie

.,

793/5 KPAJ~~ P~D WYMA 8.kllace 25 12 2.20 Wymcko 38mlbuilliil8

793/6 KPAJ~~ P~D WYMA 8.Kllace 24 64 2.16 Wymcko 3emibuilllli8

793/7 KPAJ~~ P~D WYMA 8.Kllace 24 80 2.17 Wymcko 38mlbuilliil8

YKynHO: 97 60 89 855.05

)I( Hauom8Ha
Obum u3boDom H8 mopajy 6uiiluo6yxbah8Hu cbu UODauu IluclliaH8uoKpelliHociilu.

07:35:06 27.06.2019



#.".~J'If
6PO~CTA HEnOKPETHOCT~: 164

6 n~CT - nOflRU~ 0 HOC~OUY nPRBR HR 3EM~~WTY
CTPRHR: 1

KaillacillapckaouwilluHa:KnR~EB~UA

npe3ume,ume, ume jeaHor oa poauille~a,Ope6ubanuwilleu aapeca,
oaHOCHO Ha3ub, ceauwwe u aapeca

06um
Yaena

Bpcilla
Opaba

06nuk
cbojuHe

1/1PEnY6n~KR CP6~JR, 6EOiPRfl, HEMR~~HR 22
In "CP6~JRWYME", 6EDiPAfl, ~YPE ~RKOB~RA 31

CbojuHa
npabo kopuwheH>a 1/1

* HaOomeHa
Obum u3boaom He mopajy 6uwu 06yxbaheHU cbu uoaauu nucwa HeuokpeWHocwu.
07:35;06 27.06.2019
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r n~CT - nonauu 0 mepemuma u OrpaHU4e~Uma
CTPAHA: 1

6POJ n~CTA HEnOKPETHOCT~: 164 Kamacmapcka oO~muHa: KnA~EB~UA

6poj Ha4uH kopu~he~a Oouc mepema onHOCHO orpaHu4e~a
6poj 6poj 6poj ooce6. Ooce6Hor nena Bpcma mepema, onHOCHO orpaHu4e~a u Oonauu 0 nuuy Damym

Oapuene 3rp. Yna3a nena o6jekma Ha koje ce mepem onHOCHO orpaHu4e~e onHOCU yuu.ca Tpaja~e
793/1 nOKPETR~E nOCTynKA HEnOTnYHE EKCnpOnp~JAU~JE YCTRHOB~RBR~EM 31.05.2019

nPRBR CnY~6EHOCT~ npOnR3R MAr~CTPAnHOr f.RCOBODRrpRH~UR
.6YrRP~KE - rpRH~UR MR5RPCKE

**************************************************************3R6EnE~6R DR nPBOCTEnEHR ODnYKA H~JE KOHR~HR
952-02-13-028-15761/2019 - HR nRPUEn~ 793/1

* HaOomeHa:
Obum u3bonom He mopajy 6umu o6yxbaheHu cbu uonauu nucma HeuokpemHocmu.
nocmoju pe~e~e koje Huje KOHA~HO
07:35:07 27.06.2019 "
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